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A C T U L I 

T A B L O U L 1 
O casă bătrînească din sudul Rusie', cu nelipsitul ei cerdac. In fată, răzoare de fiori. Un 

şir de plopi. Amurgul unei zile luminoase de vara. 

SERAFIMA, NIKOLAI 
SERAFIMA (după o clipă de tacere, 

în răstimpul căreia i-a aruncat lui 
Nikolai o privire veninoasă) : Va 
să zică, n-a iesit ! Ei, Kolea, Kolea 
...tovarăşe Bureatov, cu dumneata 
vorbesc... Aşa-i că n-a ieşit ? 

NIKOLAI (foarte politicos, fără să 
priceapă despre ce e vorba) : Ce 
să iasă ? 

SERAFIMA : Ce-aţi pus la cale... 
ce-aţi clocit ! 

NIKOLAI (cu multa naivitate) : Ce 
am clocit ? Dumneata ai un f el 
de-a vorbi foarte hazliu. Mie imi 
plac vorbele hazlii. la mai spune 
o data : clocit ? Glumele dumitale 
mă amuză. 

SERAFIMA : Şiretule ! li spuneam 
eu Alkăi : să te fereşti cît poţi 
de oamenii prea isteţi... Dar să nu 
schimbăm vorba. Se cunoaşte cît 
de colo că n-a mers. Nici n-are rost 
să te mai ìntreb. 

NIKOLAI : Lăsînd gluma laoparte, 
e adevărat... N-a mers ! Şi eu, care 
de la începutul anului visam să-mi 
trîntesc un costum de vara după 
ultima moda... cu pantaloni înguşti, 
„la mare fix" şi o haină ca de 
clovn. Dar carnetul meu de eco
noma s-a dus pe copcă. N-a mers, 
Serafima Nikiticina, n-a mers... E 
de ris ? 

SERAFIMA : Vorba aceea cu clovnul 
se potriveşte, Kolenka... li spuneam 
Alkăi : să nu-1 crezi... Eu ştiu foarte 
bine ce se-^ascunde sub aceste glu
me... Scopul vieţii dumitale n-a 
fost atins. Brigada voastră... cum 
îi spune ? Comunista ? 

NIKOLAI : Da, comunista. 
SERAFIMA : S-a dus de ripa, iar 

dumneata faci pe „Idiotul". 
NIKOLAI : Àia care juca ìn film pe 

nebunul ? 
SERAFIMA : Lîngă un om ca dum

neata poţi să înnebuneşti de-a bi-
nelea. li spuneam Alkăi... 

NIKOLAI (repede, tăios) : Ce-i spu-
neai ? (Tacere.) Ca şi cum s-ar pu-
tea spune un lucru interesant des
pre mine. 

SERAFIMA : De-al de dumneata sìnt 
destui pomeniţi în Biblie. 

NIKOLAI : Or fi ! Ce nu cunosc, nu 
cunosc. 

SERAFIMA (putiti cìntat) : Nimic nu 
s-a ales, Nikolai Bureatov... Au 
scris gazetele, s-a vorbit la radio... 
Şi n-a ieşit nimic... 

NIKOLAI : Serafima Nikiticina, să 
ìntoarcem foaia... (Devine serios.) 
Pot, dacă vrei, să-ţi dau un auto
grafi : scopul vieţii mele n-a fost 
atins. Să schimbăm subiectul. Să 
vorbim despre dumneata. Cu ce 
să ìncep ? E adevărat că te ocupi 
cu religia ? 

SERAFIMA (ironie, parca ar répéta, 
o lecţie) : Religia e pentru popor 
ca opiul. 

NIKOLAI : în ceea ce mă priveşte, 
cred că religia e pentru popor un 
vis urit. Dar cînd aud că dumneata 
te ocupi cu religia, drept să-ţi spun,, 
nu ştiu ce să mai cred... 

SERAFIMA (uşor) : De ce, copile ? 
NIKOLAI : Uite, vezi... eu toemai 

voiam sâ-ţi spun că ochii dumi
tale sînt ochi de copil... 

SERAFIMA : Ochi de peruzea, ştiu. 
Altceva ? 

NIKOLAI : Nu glumesc. Cu asemenea 
ochi poţi să faci dintr-un om, o 
mumie. Şi mîinile... şi trupul... şi 
tot... A 

SERAFIMA : E de copil. Destui. Ce 
rost au toate astea ? 

NIKOLAI : Mă gîndesc că religia... 
nu ştiu cum să spun... parca vor-
beşte despre suflet ? 

SERAFIMA (cu un ton didactic) : 
Tinere, înseamnă-ţi în caiet că su-
fletul n-are nici o legatura cu 
trupul. Trupul e trup, sufletul e su
flet. Asta i-o spun mereu Alkăi. 

NIKOLAI (pe gìnduri, cu amărăciu-
ne) : De unde ai mai răsărit şi 
dumneata ? 

SERAFIMA : Nu fi obraznic. 
NIKOLAI : N-am spus nimic. 
SERAFIMA : Sînt o rudă mai de de

parte a lui Grigorii Grigorievici. 
NIKOLAI : De departe... de foarte 

departe... 
SERAFIMA : Alta obrăznicie. 
NIKOLAI : N-am spus nimic. 
SERAFIMA : Ce înseamnă : de foarte 

departe ? 
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NIKOLAI : Uite, o vorbă aruncată... 
pe negîndite... 

SERAFIMA : Aşa să fie, copile ? 
NIKOLAI (dulce, supus) : Multe nu 

reuşesc să pricep din cîte aş dori. 
Nu le pr ind pe toate, şi îmi pare 
rău. Nu-s tocmai lămurit , de cînd 
ai ajuns rudă... de departe, în a-
ceastă casa ? 

SERAFIMA (scurì) : Ce te priveşte ? 
NIKOLAI (care parca n-a observât 

asprimea întrebării) : Trăncănesc şi 
eu, ca să fie aşteptarea mai uşoară. 

SERAFIMA (rece): Nu aştept pe ni-
meni. 

NIKOLAI : Eu o aştept pe Alocika. 
SERAFIMA (ironie) : Pieci la Lenin

grad ? 
NIKOLAI (cu o uşoară tresărire, stă-

pînită) : Cine ţi-a spus ? 
SERAFIMA : Ea, cine al ta ? 
NIKOLAI (uimit, vorbind ca pentru 

sine) : Atît de bune prietene sîn-
t e ţ i ? 

SERAFIMA : Dumneata, într-adevăr, 
eşti un om curios. 

NIKOLAI : Mă gîndeam la un lucru 
pe care nu pot să-1 înţeleg. 

SERAFIMA : Eu o iubesc pe Alocika 
din tot sufletul. 

NIKOLAI : Sufletul dumitale trăieşte 
o al tă viaţă decît... t rupul ? 

SERAFIMA (eu blîndeţe) : Ah, Kolea, 
ce înţelegi dumneata ? Uite, eu 
ştiu să citesc în sufletul omului. 
Dumneata, nu. Şi nu fiindcă eşti 
prea tînăr, ci pentru că n-ai t re-
cut pr in şcoala vieţii, ca mine. Aş 
putea să-ţi spun mai multe, în 
ceea ce te priveşte pe dumneata, 
mai aies. De ce n-aţi reusit ? 
Fiindcă nu ştiţi, măcar, cu ce cheie 
se deschide propriul vostru suflet. 
Brigadă de muncă, comunista ! Să 
nu-ţi faci cruce ? Eu nu ştiu ce 
sînt brigăzile voastre, ştiu doar 
să-mi apropii sufletele. De ce se 
lipesc sufletele de mine, vezi, asta 
n-ai cum s-o înţelegi. 

NIKOLAI (posac, eu duşmănie) : Se-
rafima, n-am să }i-o las pe Alo
cika ! 

SERAFIMA (zîmbind eu răutate) : 
Te-ai trezit cam tîrziu. 

NIKOLAI : Just : cam tîrziu. 
SERAFIMA : Vezi ? 
NIKOLAI : Prostul de mine ! Cre-

deam că iubeşte pe altul. Şi cînd 
colo, tu erai cu pricina. E în t ine 
ceva care mă nelinişteşte. Simt că... 

SERAFIMA (tăindu-i vorba) : Nu te 
terne, că nu musc. 

NIKOLAI (gînditor) : In cazul cel 
mai rău, am să te omor... să ştiu 
că pier, şi nu ţi-o las. Sînt nota
n t , să ştii. Nu ţi-o las, nu ţi-o las. 

SERAFIMA : Foar te bine, omoară-
m ă ! Ce mai aştepţi ? Strînge-mă 
de gît. 

NIKOLAI (se dă la o parte) : Ce fel 
de fiinţă omenească mai eşti şi tu... 

SERAFIMA : Rea, fără un pic de 
conştiinţă, fără... nivel ! (Ride). Pro-
stuţule, n-ai destulă putere să lupţi 
împotriva mea... pentru Alocika. 
Eşti o mămăligă ! 

NIKOLAI : Mi se înt împlă pentru în-
tîia oară... Dar păzeşte-te ! Mămă-
liga e mîncarea noastră ţărănească. 
Şi uneori frige ! 

SERAFIMA : Dă-mi voie să-ţi spun 
la sfîrşit o vorbă prietenească. Vrei 
s-o aduci pe Alocika în braţele 
tale... ai să izbuteşti, dar va trebui 
să trăieşti ca lumea... să nu faci 
în jurul tău atî ta vîlvă... e dorinţa 
ei... Mă apucă şi pe mine sila cînd 
te văd cum te porneşti... 

NIKOLAI : Ascultă ! Pe tine... 
SERAFIMA : Nu-ţi place ? N-am ce-ţi 

face ! 
NIKOLAI : Am înţeles. 
SERAFIMA : N-ai înţeles nimic. Nu 

pune pe seama Serafimei toate po-
ticnelile tale. Ai găsit cine-i de 
vină ! Gîndeşte-te mai bine, cum 
te-ai pur ta t cu oamenii care te-au 
primit în casa ca pe unul de-al lor. 
N-ai pierdut-o numai pe Alocika, 
dar şi pe Grigorii Grigorievici. L-ai 
jignit de moarte ! 

NIKOLAI (apăsînd pe cuvinte) : Da, 
Serafima Nikiticina, te-am înţeles. 
Nu eşti numai ruda cea mai de de
par te ; eşti şi cea mai deşteaptă 
dint re toţi. Dar de ce să-i duci de 
nas pe toţi ? De ce ? 

SERAFIMA : Vorbeşti cu-adevărat ça 
un copil : „ — Marna, de ce creste 
iarba ?" Kolea, de ce creste iarba? 

NIKOLAI (izbucnind) : Ca să pasca 
vacile ! 

SERAFIMA : Eşti un mojic ! 
NIKOLAI : Nu pricep de ce te su

peri. Dumneata, din pacate, semeni 
cu o alta specie animala... 

SERAFIMA : Eşti, totuşi, destul de 
interesant. Bun muncitor... ai făcut 
a rmata la marina... asta nu schimbă 
problema... eşti sudor... Vorbeşti ca 
un om cult... 

NIKOLAI (cu falsa modestie) : Aş, 
de unde ! Apă de ploaie... 

SERAFIMA (zîmbind, cu o privire 
pătrunzătoare) : Aşa... ne reluăm ro-
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lurile noastre... A, uite şi pe Alo-
cika... O vezi ce semeţ păşeşte ? 

NIKOLAI : Roluri, neroluri, n-are 
nici o importanţă, dar Alocika n-o 
să afle niciodată despre convorbi-
rea noastră... Mă lămuresc eu sin-
gur eu dumneata. 

SERAFIMA : Ei, de ce n-am eu zece 
ani mai puţin ? Eşti un băiat fer-
mecător. 

(Intra Alocika) 
ALOCIKA : Aici eraţi ? Stăteaţi de 

vorbă prieteneşte, nu-i aşa ? 
NIKOLAI : Am aflat pentru întîia 

oară ce fel de om e Serafima Ni-
kiticina. 

ALOCIKA : Şi ce fel de om e ? 
NIKOLAI : I-am spus-o şi ea a fost 

de acord. 
ALOCIKA : Adevărat, Serafima ? 
SERAFIMA : Cît se poate de ade-

vărat. 
ALOCIKA : Ce ţi-a spus ? 
SERAFIMA : Dă-mi voie să am şi 

eu un secret... eu un bărbat... 
ALOCIKA (leneş şi eu nepăsare) : Şi 

tu crezi că el e bărbat ? 
SERAFIMA : Inchipuie-ţi că da. 
ALOCIKA : A căzut o stea... ciudat... 

Cinăm acum sau îl aşteptăm pe 
ta ta? 

SERAFIMA : Mai bine să-1 aşteptăm. 
ALOCIKA (cu o stranie seriozitate) : 

Hai, bărbatule, începe-ţi ora de e-
ducaţie politica. 

NIKOLAI (posomorît) : Te plictisesc 
atìt de mult ? 

ALOCIKA : Suportabil. 
NIKOLAI : Oricum ar fi, nu plec. 
ALOCIKA (strigìnd) : Atunci, mai 

bine cìnta ! 
NIKOLAI (cu multa blîndeţe) : Aş 

putea să şi cìnt... Dar vouă vă 
plac cìntecele bisericeşti, pe care 
nu le ştiu. 

SERAFIMA (ironie) : Află, tinere, că 
liturghiile se cìnta in biserică, a-
casă cîntăm ce ne doreşte inima... 
nu ca voi. 

ALOCIKA : Da, da... da ! 
NIKOLAI (aspru) : Ce-nseamnà : da, 

da... da? 
.ALOCIKA (duşmănoasă, parca ar a-

vea să spună mai multe) : înseamnă 
că tu... (se opreşte) nu vreau sa 
mă énervez. Bine ! Tu eşti un apu-
cat... Eu sìnt in toate mintile... Mă 
lasă rece tot ce te... Ascultă-mă, tu 
poţi să-ţi închipui că dincolo de 
brigada ta comunista, zboară pă-
sările în aer şi plutesc norii pe 
<cer ? 

NIKOLAI (cu bunăvoinţă, slmplu) : 
Da, pot să-mi închipui... nu numai 
păsările, norii, ci şi avioanele, ra-
chetele, sateliţii... 

SERAFIMA : Alka, să nu mai spui 
niciodată despre Kolea că-i un 
prost ! Aş vrea să fiu şi eu proastă 
ca el. 

ALOCIKA : Te pomeneşti că îţi pla
ce ? Să vă comand verighete ? 

SERAFIMA : Din pacate, sînt puţin 
prea... coaptă pentru el. 

NIKOLAI (simplu şi sincer) : Mai 
bine să glumim. Am să încerc şi 
eu să vă distrez, să nu-mi mai 
găsiţi cusururi. 

ALOCIKA : Pe mine m-ai distrat tot-
deauna. 

SERAFIMA (cu satisfacţie) : Alka, 
ce-i cu tine astăzi ? 

ALOCIKA (cu duşmănie, aproape 
răstit) : N-am poftă de glume, asta 
e. 

SERAFIMA : Pot să vă las şi sin-
guri, dacă doreşti. 

ALOCIKA : Cu el, in doi, poti să 
mori de plictiseală. 

SERAFIMA (ironie): Kolea, cred că 
a sosit momentul să te superi. 

NIKOLAI : Pe cine ? 
SERAFIMA : Pe mine, in orice caz, 

nu. 
NIKOLAI : Şi eu care imi ìnchipuiam, 

ca un naiv, că toate supărările mi 
se trag de la dumneata. 

ALOCIKA (înţelegînd aluzia) : Auzi 
vorbă! Poate crezi, sàrmana de 
mine, că joc după cum imi cìnta 
altul... Că sînt un nimic. O bucata 
de lut moale... Norocul meu ca n-am 
ajuns pe mimile tale. 

NIKOLAI (sincer şi blind) : Nu cred 
nimic, Alocika... Cinstit vorbind, 
încerc şi eu să înţeleg... 

ALOCIKA (cu brutalitate) : Minţi ca 
un neruşinat ! Tu crezi că sînt o 
negustoreasă... fără nici un ideal, 
o fiinţă decăzută... o proastă... Asta 
crezi ! O stare de spirit nesănă-
toasă din cauza unor suferinţe per
sonale. Da, da, ai dreptate, aşa e. 
Am încercat odată să beau soda 
caustica... m-a ìmpiedicat tata... ştie 
toată lumea... Eram tînără şi cre-
deam, prosteste, ìntr-o aragoste cu
rata... Am rămas numai cu starea 
de spirit... nesănătoasă ! Nu mai e 
nevoie să mi-o spui : poveste ve-
che, cenuşă şi scrum... Un singur 
lucru te rog : să mă laşi in pace. 
Nu mă salva ! N-avea grijă, nu 
mă due la fund. Să lămurim lu-
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crurile o data pentru totdeauna : 
eu trăiesc minunat şi fără iubirea 
dumitale... Minunat, după umila 
mea parere. După înalta dumitale 
parere, sînt o lepădătură... Doam-
ne-Dumnezeule, ştiu ! Află însă că 
şi lepădăturile au dreptul la viaţă... 
(Nervos.) Ce-ai fi vrut să-mi spui? 

NIKOLAI (pe acelaşi ton firesc) : Mă 
gîndeam, aşa... Lepădătură ? Lu-
crurile nu sînt atît de simple. Mă 
uit în ochii tăi... Sînt atît de elu
dati. Uneori îmi par desprinşi din-
tr-un tablou strain şi zugrăviţi pe 
chipul tău... Ochi de hîrtie... 

SERAFIMA : Alka, mi-e frică de o-
mul ăsta ! 

ALOCIKA : O să aj ungă pînă acolo 
că am să-1 dau pe uşă afară. 

SERAFIMA : Alocika, imi dai voie 
să-i pun o întrebare... cu privire 
la voi amîndoi ? 

ALOCIKA : Pofteşte. 
SERAFIMA : Kolenka, spune, ce gîn-

duri ai eu Alka ? 
NIKOLAI: Ea ştie. 
SERAFIMA : Eu, nu. 
NIKOLAI : Nici nu-i nevoie. 
SERAFIMA : Vrei să cîştigi dragos-

tea ei ? Nu te va iubi niciodată. 
Şi un om strain şi-ar da seama că 
o plictiseşti. 

ALOCIKA : Serafima, încetează ! 
SERAFIMA (uluită) : A ! să încetez ? 
ALOCIKA : Da. (Simplu şi împăciui-

tor). Kolea, tu mă dispreţuieşti 
fiindcă îmi plac banii... Idealul vie-
ţii mele e banul ! Da, îmi place. Nu 
tăgăduiesc. Da, banii, dragul meu, 
sînt o realitate : sînt viaţa însăşi. 
Imi place să port pantofi frumoşi... 
Imi place... multe sînt lucrurile care 
le plac oamenilor... şi ce să fac ? 
Să aştept să-mi pice de-a gâta din 
cer ? Intr-un cuvînt, Kolea, fiecare 
ramine cu partea pe care şi-a 
ales-o. Unii trăiesc în viitor, alţii 
se mulţumesc cu clipa de faţă. 

NIKOLAI (schimbînd tonul, sever) : 
Oricum, linia vieţii... 

ALOCIKA (parca n-ar fi auzit): Ce-ai 
spus ? 

NIKOLAI : Nimic... o vorbă ! 
ALOCIKA (continuino") : Pe Serafi

ma s-o laşi în pace. Are hazul ei. 
E credincioasă. Se roagă. A încer-
cat să mă înveţe şi pe mine, dar 
nu s-a prins. Şi ne-am înţeles. Ne 
leagă o prietenie trainică... şi sin
cera. (Cu mînie.) Ea nu vrea să 
mă salveze, nu mi se vîră în su-
flet. (Nikolai rìde.) Ce te-a găsit ? 

NIKOLAI : Să spună Serafima. 

ALOCIKA : Serafima, spune ! 
SERAFIMA (serioasă) : N-am nimic 

de spus. Cu dumneata, prietene, tre-
buie să ştii cum sa vorbeşti. Re
gret şi aşa că am spus prea multe. 

ALOCIKA : Despre mine, desigur... 
O, Doamne ! (Schimbînd vorba.) In
tr-un atelier de pe strada Karl 
Marx sînt nişte beţivi, care fac por-
trete. O să mă duc şi eu să mă 
picteze... Poate că semăn cu Maria 
Stuart... (Fără tranziţie.) De ce pieci 
la Leningrad ? 

NIKOLAI : M-a ajuns dorul. Acolo 
mi-am făcut armata. 

ALOCIKA : Poate că ai lăsat în urmă 
vreo drăguţă. 

NIKOLAI : Flăcăii de pe submarine 
plăceau fetelor. 

ALOCIKA : Imi pare rău că nu te-am 
cunoscut cînd erai pe submarin. 

NIKOLAI : Trebuie să plec... 
ALOCIKA (izbucnind) : Ştiu ! Ştiu de 

ce pieci la Leningrad. Mi-a spus 
tata. Circuì vostru a dat chix. Te 
rog, te rog, farà gesturi ! M-am 
exprimat urît. Ştiu. Dar nici voi 
nu vă purtaţi mai frumos cu tata ! 
El, cu mîinile lui, v-a construit u-
zina, şi acum vreţi să-1 învăţaţi 
voi cum să muncească ! Mai mult : 
îl învăţaţi şi cum să trăiască. Cine 
sînteţi voi ? Cine eşti tu ? Spune ! 

NIKOLAI : Dacă ai poftă de ceartă, 
dă-i înainte. Cu tatăl tău ne des-
curcăm noi singuri. 

ALOCIKA : N-o să vă meargă. Lu
crurile au ajuns prea departe. 

NIKOLAI (cu o undă de pornire fu-
rioasă) : El vrea să fie tămîiat... s-a 
obişnuit... dar cultul personalităţii 
e o poveste care s-a sfîrşit. 

ALOCIKA : Aşa vorbeşti, ticălosule ? 
SERAFIMA : Alocika, băieţii nu tre

buie jigniţi. 
ALOCIKA : Dacă vrei să ştii, tata a 

făcut din Kolea un muncìtor a-
devărat. Şi-acum, acest netrebnic 
ìl insulta pe bătrîn. 

SERAFIMA (cu mirare) : Care bă-
trîn ? Aş vrea să fiu şi eu bătrînă 
ca el. 

NIKOLAI : Alocika, eu sînt gâta 
să-ţi tree cu vederea multe toane, 
dar asta n-am să ţi-o iert. 

ALOCIKA : Ce anume ? 
NIKOLAI : Tu I-ai aţîţat pe tatăl 

tău împotriva mea... Vrei să ne des
parti în două tabere... Conştiinţa 
ta nu e curata. De ce amesteci lu
crurile mari cu cele mărunte ? 

ALOCIKA : Mă doare-n cot dacă mă 
ierţi sau nu. 
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SERAFIMA (insinuant, cu blîndeţe 
voită) : Cum poti să rabzi, Kolea ? 
Eu sînt o străină şi tot nu-mi place 
s-o aud vorbind astfel. 

(Intra Tàlea, urmat de Vaska.) 
NIKOLAI : Anatoli, ce doreşti ? 
TOLEA : Să nu pierzi trenul, asta 

doresc. 
NIKOLAI (arătînd pe Vaska) : Asta 

cine mai e ? 
VASKA (cu eleganţă) : Asta sînt eu, 

Vasilii Kreakin. Numele meu nu 
vă spune nimic ? Se vede că nu 
folosiţi taxiurile. într-un cuvînt, 
sînt în stare să-mi transform ma-
şina în racheta, dar trebuie să pre-
cizez că pînă la plecarea trenului 
mai sînt opt minute şi cincispre-
zece secunde. 

NIKOLAI (pleacă în mare grabă şi 
şopteşte în trecere Serafimei) : Ţine 
minte ce ţi-am spus, nu ţî-o las ! 
(Pleacă toţi trei.) 

ALOCIKA (în culmea încordării) : Ce 
ţi-a spus, Serafima, ce ţi-a spus ? 

SERAFIMA : Vorbe de huligan. 
ALOCIKA (eu durere) : Minti, nu-i 

în stare. Ţi-a spus ceva important. 
SERAFIMA (ca şi cînd n-ar fi auzit, 

simplu) : Ţi-am spus că de omul 
asta trebuie să te feresti. E şiret 
şi face pe naivul — metoda e 
veche de cînd lumea. Crezi că te 
iubeşte cu-adevărat ? O nevastă de-
scurcăreaţă, cu ceva avere, casa... 
aici îi e gîndul... (Pauză.) Doamne, 
ce repede a trecut ziua de azi... 
uite, se întunecă. Şi fiorile au ra
mas neudate ! Tatăl tău întîrzie, 
nu ştiu de ce. O să le ud eu. 

ALOCIKA (aproape eu groază) : Cît 
de puţin se iubesc oamenii între 
e i ! 

SERAFIMA (fără să schimbe tonul) : 
Vorbe sfinte ! Eu ce ţi-am spus ? 
Priveşte fiorile... iubeşte-le, roagă-
te... Nu degeaba le îngrijeşte tatăl 
tău... 

ALOCIKA : Fiorile n-au suflet. Flo-
rile sînt moarte. 

SERAFIMA : Fiorile sînt calde. Flo-
rile sînt vii. 

ALOCIKA : Vorbeşti într-aiurea. Sînt 
reci, reci ca pămîntul... Ce ştiu 
eie despre viaţa noastră ? Eu 
vreau fiori vii... Doream să string 
la piept o inimă vie... Ce se pe-
trece eu mine ? Mă simt parcă aş 
fi ruptă în doua... Cine mă imparte 
oare, cum ai împărţi o jumătate de 
votcă la doi ? 

SERAFIMA : Nu te imparte nimeni. 
Nu te mai chinui. 

ALOCIKA : Kolenka... Bureatov... Un 
şiret... Asta aşa e. Serafima, dă-mi 
să iau ceva, că altminteri mă apucă 
plînsul. 

SERAFIMA (scoate o sticlă cu vot
ed) : O adusesem pentru tatăl tău. 
Să-ti torn ? 

ALOCIKA (face o sforţare şi se li-
nişteşte) ; Nu. Nu-i nevoie. M-a în-
vătat tata, de la vîrsta de cinci 
ani, să nu fiu plîngăreată. Oricît 
de grozav te-ar durea — să taci ! 
Fumezi ? Am uitat că eşti evla-
vioasă... (Aprinde o ţigară.) Aro
mate ! Dacă mi-ar face curte, ca 
ceilalţi, am fi mers la restaurant, 
am fi dansât... Ei, dar nu ! Dum-
nealui nici nu bea, nici nu fu-
mează. Decît să trăieşti asa, mai 
bine să te spînzuri ! Dar nu-i vor-
ba despre asta. 

SERAFIMA : Nu-1 iubeşti, asta e. 
ALOCIKA : Am ars iubirea ca pe-o 

rana, cu fierul roşu. Basta ! Iti dau 
cuvìntul meu că nu voi mai ìn-
cepe niciodatâ această discutie fa
rà rost. Ce plictiseală ! 

SERAFIMA (îngrijorată, pe un ton 
sever) : Să nu strici prietenia cu 
el. Cît timp va veni în casa voa-
stră, va zîmbi şi le va răbda pe 
toate. Dar dacă nu-1 vei mai primi, 
n-o să t i - 0 ierte. Oamenii j igniti 
se răzbună, nu uita. O, aceşti bă-
ieţandri, atît de incìntati de ei to
sisi ! O să-ti arate el ce înseamnă 
politica ! Nici dacă pieci pe pă-
mînturile desţelenite n-ai să scapi 
de e l ! 

ALOCIKA : Ai dreptate. Şi cu asta 
basta ! Hai la cinema. 

SERAFIMA : Nu pot, drăguto. Asta 
seară avem şedinţa consiliului pa-
rohial. 

ALOCIKA : la te uită, ia te uită ! 
SERAFIMA: Démocratie... ce vrei?! 

(Intra Rodin.) 
ALOCIKA (răspunzînd vorbelor lui 

Rodin, care nu s-au auzit desluşit): 
Ce mormăi, taică ? N-am înteles 
nimic. 

RODIN (nervos şi ìntunecat) : Nu 
mormăi, am spus foarte limpede : 
bună-seara. 

ALOCIKA : Ce-i cu tine ? Nu te-am 
văzut de mult atît de nervos. 

RODIN : Mă due să mă culc. 
SERAFIMA (răutăcioasă) : Cam de-

vreme. Nici păsările nu s-au culcat. 
Auzi-le cum ciripesc. 
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RODIN (cu ironia lui obişnuită) : Pă-
sările... ciripesc... Sînt prin împre-
jurimi multe păsări care ciripesc. 
Alka, du-te şi cumpără tatălui tău 
însetat, puţină votcă... Nu te su-
para că te rog. Sînt lefter. N-am 
nici o leţcaie. 

ALOCIKA : Ţi-a adus Serafima. 
RODIN.: De ce anume ? 
ALOCIKA : Mă mir şi eu. 
SERAFIMA (pe acelaşi ton de mai 

sus) : Vreau să te însor, Grigorii 
Grigorievici... rudenia noastră în-
depărtată nu e o piedică. încerc 
să-ţi fiu pe plac. 

ALOCIKA : Serafima, mi-e silă... 
RODIN : Lăsaţi palavrele. Şi aşa... 
SERAFIMA (pune pe masă cele de 

trebuinţă) : Am să iau şi eu un 
păhărel cu dumneata... pentru să-
nătate... 

RODIN (cu înţelepciune) : Morala 
soaetăţii noastre spune : „Nu bea, 
omule !" Si, omul bea. De ce ? Nă-
rav vechi. Iar cei care încearcă să-1 
dezveţe, vorbesc despre reeducarea 
lui. Ei, dar reeducarea cere mai 
multa bătaie de cap decît educarea, 
fiindcă e mai greu să dai jos vop-
seaua veche decît să pui una nouă. 
Iar cei care ciripesc în jurul tău 
spun : judeci greşit, tovarăşe ! Adi
ca, asta înseamnă, cu alte cuvinte, 
că de treizeci de ani eu nu mun-
cesc cum trebuie. 

ALOCIKA (parca s-ar apăra de ceva 
neplăcut) : Tata, renunţă la acest 
subiect. 

SERAFIMA (veselă) : De ce ? Lasă-1 
să vorbească. 

RODIN (vorbind rar şi căutînd cu-
vintéle) : Au sosit azi cu televiziu-
nea... au instalat reflectoare... nu 
poţi să mai treci prin secţie. 

ALOCIKA : De ce-au venit ? Pen
tru... ei ? 

RODIN : Doar nu pentru noi. 
ALOCIKA : Kolea a fost aici... şi n-a 

suflat o vorbă. 
RODIN (duşmănos) : Cred şi eu. E 

modest. 
SERAFIMA : Că bine zici : asta-i 

boala de care suferă. 
RODIN : Am stat de vorbă, mai la o 

parte, cu cîţiva muncitori bătrîni. 
Egoruşkin spunea : „Grişa, noi ce 
fel de muncă am depus în aceşti 
treizeci de ani ? Capitalista ?" N-am 
făcut şi noi ce fac şi ei ? 

ALOCIKA : M-am hotărît să nu-1 
mai primesc în casa pe Kolea. O 
data pentru totdeauna. M-am satu
rât ! 

RODIN: Păcat! 
SERAFIMA : E greu să te înţeleagă 

cineva pe dumneata. 
RODIN : Alka nu va putea să gă-

sească un soţ mai bun. 
ALOCIKA : Mă înnebunesc după 

taţii care ştiu atît de precis ce 
soţi le trebuie fiicelor lor. 

RODIN (cu autoritate) : Am dorit 
totdeauna — şi doresc mereu — 
să-1 am ginere în casa mea pe 
Bureatov Nikolai. 

ALOCIKA (ironie) : N-ai decît să-1 
treci în spaţiul dumitale, ca ginere. 
N-am nimic împotrivă. Eu pot să-mi 
găsesc o camera în alta parte. 

RODIN : Vorbeşti prostri şi nu te 
mai recunosc. 

ALOCIKA : El zice că îţi trebuie... 
„cult"... 

RODIN: Ce fel de cult? 
ALOCIKA : Cultul personalităţii. 
RODIN (zìmbind ironie) : Vorbeşte 

aşa fiindcă, ce vrei, e încă crud... 
Minte de copil. 

SERAFIMA : Cine să te mai înţe-
leagă ! Spuneai că te-a jignit. 

RODIN : Tu crezi că eu n-am jignit 
niciodată pe nimeni ? Şi încă cum ! 
Am o fire, să-i ferească Dumnezeu 
şi pe duşmanii mei ! 

SERAFIMA (pe un ton linguşitor) : 
Chipul ţi-e întunecat, vorbele îţi 
sînt aspre, gîndurile înspăimîntător 
de cinstite, dar ai o inimă de aur. 

ALOCIKA (pătrunzînd-o cu privirea): 
Ascultă, Serafima, tu ai de gînd în 
adevăr să-1 însori pe tata ? 

SERAFIMA : Aşa am de gînd. 
RODIN (mînios) : Terminati odată ! 

(Cu amărăciune.) Mi-e mila de Ko
lea. Televiziune, neteleviziune, să 
nu mai vorbim, asta-i politica la 
ordinea zilei. Dar el şi-a pus su-
fletul la bătaie. La Leningrad s-a 
dus pentru experienţă... bietul bă-
iat. 

SERAFIMA : Singur a recunoscut, în 
faţa mea, că n-a reuşit. 

RODIN : L-am apărat şi 1-am ìndem-
nat ca pe un fiu al meu ; dar el 
a început să se ferească de mine. 
Vrea să fie un geniu... si n-a reu-
şit. (Ridica tonul.) Şi cum să reu-
şească ? Am să vă vorbesc numai 
de doi dintre ei, şi-o să înţelegeţi. 

ALOCIKA : Nu e interesant, tata. 
SERAFIMA : Lasă-1 să povestească. 
RODIN : Alka, tu îl cunoşti pe don 

Carlos ? 
ALOCIKA : Ei, asta-i acum ! Care 

don Carlos ? 
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SERAFIMA : E o piesă de teatru sau 
un roman... nu-mi aduc bine a-
minte. 

RODIN (eu o ironie veselă) : Teatru! 
N-ai decît să-i priveşti mutra, şi 
te-ai lămurit. Huligan sută în sută... 
dar un actor grozav. Lui îi zice 
Carp, aşa-i trecut în buletin : Carp; 
dar el a schimbat o literă, şi din 
p a făcut l, aşa cà acum, după bu
letin, numele lui e Carl. Aţi înţe-
les ? Unul din atelier 1-a botezat 
don Carlos, ca in piesă... Şi, don 
Carlos a rămas. Să trecem la al 
doilea. Asta e Lanţov Maxim de 
la categoria a VH-a. Mai puţin 
de-o mie şi jumătate nu scoate pe 
luna. Are aproape patruzeci de ani. 
De ce i-a venit pofta să intre în 
rînd eu nişte ţînci ? Ei, pofta i-o 
cunoaştem noi foarte bine. Lanţov 
vrea comunism, ca să primească 
locuinţă, vezi dumneata, peste rînd. 
Iar Nikolai crede în ei cu sfinţe-
nie. El singur e de vină : vrea să 
fie geniu. 

ALOCIKA (nostalgie, cu reproş par
ca) : Am trăit atîţia ani ; de bine, 

RODIN (singur, cìnta, apoi cu umor): 
Cìnt... ei, şi ce-i cu asta ? Nu-i ni-
mic. Cìnt. (Izbucnind.) Ai o fata 
de măritat, Grigorii, şi nu eşti alt-
ceva decît un dobitoc bătrîn... 
N-am auzit-o de mult cîntînd pe 
Alka. Pe mine tăcerea mă ìntris-
tează. Uite, nevastă-mea, biata, 
n-ar trebui s-o pomenesc toemai 
acum... nu cìnta... Nu-i judeca pe 
cei morţi, Grigorii, că sînt lipsiţi 
de apărare. Fii cavaler ! Mai mare 
ruşinea, de te-ar vedea cineva 
stìnd noaptea singur lîngă terasa
mentul căii ferate... şi cîntînd... 
(Tace.) Şi-am să cìnt, cît mi-o plă-
cea... Am să cìnt... (Tace.) Am să 
cìnt... Ce fel de om eşti tu, Gri
gorii ? Ştii sau nu ştii ? Nu ştii ! 

(Intra Serafima.) 
SERAFIMA : Aici erai ? 
RODIN : Aşa se pare. 
SERAFIMA: Şi ce făceai ? 
RODIN : Cìntam. 
SERAFIMA : Venind ìncoace, n-am 

auzit. Altceva ? 
RODIN : Te aşteptam. 
SERAFIMA : Şi am venit. Dă-mi 

mina ta, iubitul meu năzdrăvan. 

de rău, am trait... nu depindeam 
de nimeni, nu ne sileam să lămu-
rim nimic, nu căutam nimic extra-
ordinar... Şi dintr-o data, viaţa ni 
s-a întors pe dos ! Nici nu vreau 
să mă gîndesc. Hai, Serafima, să 
mergem. Tu la treburile taie bise-
riceşti, eu la dans. Am să aleg pe 
dansatorul cel mai nărăvaş, şi-am 
să-1 dansez, pînă o chemà Salva-
rea. (Pleacă). 

RODIN : Eu o să mor de urît, tone
rete... 

SERAFIMA (încet) : Ştiu, ştiu... 
(Serafima pleacă după Alocika.) 

RODIN (singur) : Năbădăioasă fe-
meie... şi sfinţenia ei e cu draci... 
I s-ar potrivi mai bine să facă 
pe ţiganca. Ei, şi-acum ? Fiorile... 
îmi plac fiorile. Le-a udat cineva 
în lipsa mea. Ai îmbătrînit, dia
vole, şi tot nu te astîmperi. Ei, 
de-aş avea eu în mînă brigada 
asta... Nu sînt nici jignit, nici su-
părat... Sînt invidios. Pe cine ? Pe... 
ei. Ce invidiez la ei ? Tinereţea ! 
Asta e secretul, şi nimic mai mult. 

RODIN (eu bucurie) : Nimeni nu mi-a 
spus pina acum iubitul meu năz-
drăvan. Eu nu sînt năzdrăvan, sînt 
un om ca oricare altul. 

SERAFIMA (femeieşte, pina la min-
ciunà) : Tu eşti un om ca nimeni 
altul. 

RODIN (eu ironie, dar mulţumit) : 
Nu te supăra, dar toate femeile 
spun asta cînd le place un bărbat. 

SERAFIMA : Ţi-au mai spus-o şi 
altele... nu-i aşa ? Iar tu le-ai cre-
zut... Iarba e umedă... Să nu-mi 
pătez fusta... (îşi face cruce şi vor
reste cîntat.) Binecuvîntează, Doam-
ne, pe roaba ta, păcătoasa... 

RODIN (ironie) : Pentru care ispra-
vă să te binecuvînteze? Pentru ce 
ai venit aici ? Pentru dragoste ? 
Ce fel de dragoste ? Furata ! După 
evanghelie, asta se cheamă prea-
curvie ! 

SERAFIMA (eu blîndeţe) : Adevăr ai 
grăit, Grigorii Grigorievici, dar şi 
după evanghelia voastră comunista, 
o asemenea dragoste nu-i o ispravă 
mare. Ce te împiedică să dai iu-
birii noastre binecuvîntarea legii ? 

T A B L O U L 2 
Terasamentul căii ferate. Se aud fluierături de locomotiva tntr-o gară apropiată. 
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RODIN (supărat) : Femeie, tu ma 
tragi la biserică ! 

SERAFIMA : Iubeşte şi taci. Nu a-
tinge rana care doare. Dumnezeu 
o să ne ierte. 

RODIN (izbucnind) : Iar Dumnezeu ? 
înţelege, Serafima, e o mare supe
rare pentru mine să te văd atît de 
bisericoasă. Eşti frumoasă ca un 
vis, dar ai mintea îngustă... Poate 
că te iubesc, tocmai fiindcă eşti 
atît de mărginită... O femeie... (Cu 
elan tineresc.) Mă iubeşti cu ade-
vărat ? Te întreb : mă iubeşti ? 

SERAFIMA : Sînt o femeie mărginită 
şi nu-mi plac întrebările. 

RODIN : Nu înţelegi cît de mult do-
resc să aud aceste cuvinte ? Ce 
sînt eu vino va t că n-am cunoscut 
dragostea în tinereţe ? Spune : mă 
iubeşti ? 

SERAFIMA : E prea puţin să-ţi spun 
că te iubesc. Tot sufletul meu ţi-1 
dau ţie. 

RODIN (cu emoţie) : Nu-s prea bă-
trîn ? Nu ţi se pare caraghios ? 

SERAFIMA : Grisa, nu te miorlăi ! 
RODIN (cu pasiune) : Lumina lunii 

a cuprins tot cerul, firele de iarbă 
cìnta, noaptea a îmbrăţişat pămîn-
tul, iar eu la toate le spun : feri-
cire... Vino lîngă mine... Vino... 

SERAFIMA (sare în picioare şi se 
depărtează) : Grişa, Grişa, vino-ţi 
în fire ! 

RODIN : Hoţoaica ! 
SERAFIMA : Nu te pomi, prietene ; 

despre ce vorbeam ? 
RODIN : Stai jos. O să fiu cuminte. 

(Sincer.) Trebuie să ne refacem ìn-
tr-un fel viaţa. Vino mai des pe 
la noi. Obişnuieşte-o pe Alka cu 
tine. Văd că te-a îndrăgit. E încă 
un copil. Anii ei ar trebui să fie 
cei mai frumoşi... dar e atît de 
singură... Să ìntemeàem, iubita mea, 
o familie. 

SERAFIMA : Bagă de seamă, Gri-
gorii, să nu te răzgîndeşti mai tìr-
ziu. 

RODIN : Mai tîrziu, o să-i spunem şi 
ei... Nici n-o să fie nevoie să-i spu
nem. O să înţeleagă. Vreau copi-
laşi, Serafima... 

(Deasupra lor trece, Un, un tren pu-
ternic luminat.) 

SERAFIMA : Sînt o femeie rusă, 
Grişa, şi vreau să-ţi amintesc un 
cìntec de demult : „Ca porumbeii 
ne iubim, ca nişte bufniţe trăim..." 

RODIN : Aşa e. Da, da, e un adevă-
rat chin pentru sufletul omului... 

Să fii nevoit, de fiecare data, sâ 
te ascunzi prin nu ştiu ce cotloa-
ne... Şi suferinţa cea mare nu-s 
cotloanele, e singurătatea. N-am 
decìt o bucurie pe lume : fiorile. 

SERAFIMA (aproape de lacrimi) : 
Părăseşte oraşul acesta, stepa... ce
rul care te apasă... Toate sînt triste 
airi. Noi sìntem oameni de la 
miazănoapte. Nu ştiu ce te-a fă-
cut să vii pe-aceste locuri. Pe mi
ne m-au adus valurile războiului. 
Necontenit visez pădurile noastre, 
drumurile albe prin zăpadă, iernile 
liniştite, mestecenii din poartă... A-
veam o căsuţă... Judecata o să ne-o 
dea înapoi... Să plecăm amîndoi 
în ţinutul unde m-am născut. 

RODIN (supârat) : Ajunge. Am auzit. 
Baliverne ! 

SERAFIMA (dulce): De ce, iubitule? 
RODIN : Cu ce vrei să mă ispiteşti? 

Cu o viaţă de trtndăvie. Ai casa, 
ai bani. La naiba, ce-mi trebuie 
mie casa ta ? 

SERAFIMA : Nici n-ai văzut-o, aşa 
că nu vorbi. La o casa ca a mea 
nu renunţă nimeni. 

RODIN : Asta e ca şi cum te-aş piati 
pentru mîngîierile tale. Inţelege... 

SERAFJMA : Trebuie doar să cîşti-
găm procesul pentru casa. S-au in-
stalat în casă nişte străini... O să-i 
scoatem noi. 

RODIN (bănuitor) : la stai puţin, mi 
se pare că ai nevoie de mine, să-ţi 
umblu pe la judecătorii. 

SERAFIMA (lăcrimînd) : Grigorii, 
cum poţi să vorbeşti astfel ? Nu 
simţi ce-i în sufletul meu ? 

RODIN : Dar tu ? Tu nu înţelegi 
tocmai ceea ce mă frămîntă mai 
mult. N-am vorbit cu tine niciodatâ 
despre lucrurile acestea. Oricum, 
n-ai să înţelegi. 

SERAFIMA (amar şi hotărît) : Uite 
ce e. N-ai decît să rămîi cu ceea 
ce te frămîntă, fire-ai blestemat 
de-o mie de ori ! Să nu-ţi închipui 
că nu am înţeles. Slujeşti statuì cu 
credinţă — şi ai făcut din această 
credinţă scopul principal al vieţii 
tale. Eşti gâta să-i jertfeşti drago
stea noastră, fă-o şi nu mă mai 
tulbura, nu mă mai chinui... N-ai 
să mă mai vezi niciodată... Plec 
singură... Rămîi cu bine, Rodin ! 
(Pleacă.) 

RODIN : Serafima ! Ei, nebuno ! (Cu 
îndoială.) Nebună să fie ? (Pauză.) 
Poate. Atunci, o să facă aşa cum 
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spune. E o femeie hotărîtă. Pot să 
mă împotrivesc ? Nu. 

(Serafima se întoarce.) 
SERAFIMA: Nu pot... 
RODIN : Ne chinuim amîndoi unul 

pe altul. 
SERAFIMA : Al meu eşti, asa... ne-

înduplecat, aspru, şi totuşi iubit... 
Doamne, Dumnezeul meu, cînd mă 
gîndesc că omul acesta mi-e drag... 
Iartă-i , Doamne, pe cei orbiti de 
iubire. 

RODIN : Termina odată, proasto ! Tu 
vorbeşti cu Dumnezeul tău parca 
ai vorbi cu secretami organizaţiei 
de partid. 

SERAFIMA (aspru, dar sincer) : Ro
din, cum de cutezi să scoţi din gu-
ră asemenea cuvinte ? 

T A B L O U L 3 
In atelierul de sudură al unei mari uzine 

sudat. E dimineaţă, înainte de începerea lucrului. 

GALEA, NIUŞA 
GALEA (văzînd pe Niuşa câ începe 

să plîngă încet) : Poftim... acum 
lacrimi ! 

NIUŞA : Imi pare rău... Ţi-am spus 
tot. Nu ţ i-am cerut nimic. Am venit 
la t ine cu sufletul deschis. Iar t u -
nu ţi-e ruşine ? 

GALEA (blind, cu un aer nevino-
vat) : Niuşa, draga mea... nu ştiu... 
Dar dacă tu, într-adevăr, ţi-ai pă-
răsit copilul, ca pe-un căţel. 

NIUŞA (fără lacrimi) : Ce vorbe sînt 
astea : ca pe un căţel ? Băiatul stă 
la bunica. Acasă n-are cine să-i 
poarte de grijă. 

GALEA : De ce nu-1 dai la cămin ? 
NIUŞA : La bunica e mai bine. (E-

nervată.) Pe cine priveşte asta ? 
Pe cine ? Spune ! 

GALEA (făcînd un gest larg) : Ate
lierul... 

NIUŞA-: V-aţi obişnuit să urmări ţ i 
cum trăleşte fiecare. 

GALEA : Brigada comunista de mun-
că e datoare... 

NIUŞA (întreabă prosteşte) : Crezi ? 
GALEA : Aminteşte-ţi angajamentele 

pe care ni le-am luat. Ce cuvinte 
frumoase ! Numai cuvinte ? 

NIUŞA : Iţi ju r că băiatul e la bu
nica. Soţul meu nu-1 poate suferi 
in casa, recunosc. Te rog să înţe-
legi... nu-i copilul lui. Suferă. In-
telegi ? 

RODIN (gînditor) : Ce se va alege, 
Serafima, din viaţa noastră ? Să 
căutăm o cale de mijloc. 

SERAFIMA (hotărîtă) : Tu ai găsit-o. 
Voi veni la t ine mai des... fără să 
mă mai feresc. Mă voi apropia mai 
mult de Alocika. Tu eşti al meu. 
Poate că cerul mi te-a trimis... Cine 
ş t i e? 

RODIN : Serafima, ce puteri ne lea-
gă, nici cerul tău nu ştie. Nici al 
meu. Nimeni nu ştie. Dar aici, 
lîngă inima mea, în adìnc, se zbate 
ceva, ca un cîine în lanţ... Am pre-
simţirea că va trebui să ne despăr-
ţim, şi ta re n-aş vrea... Mi-e teamă... 

SERAFIMA : N-o să ne despărţim 
niciodată, pentru nimic în lume... 
Doamne, iar tă şi te milostiveşte... 

constructoare de maşini. Se văd aparatele de 

GALEA (farà multa convincere) : î n -
ţeleg. 

NIUŞA : î ţ i jur că este aşa... 
GALEA : Eşti marna... nu mai eşti 

un copil... eşti femeie. Te cred. 
NIUŞA : Eu m-am inscris în br i

gade din toată inima. Aş vrea să 
duc o altă viaţă. Am un soţ minu-
nat, pr imul şofer de taxi din oraş. 
Recunosc că-i sînt o soţie ascultă-
toare... pentru că este un om mi-
nunat . Dar nu t ră im aşa cum ar 
trebui. 

GALEA : Bea ? 
NIUŞA : Nu se poate. E şofer. 
GALEA : E mojic ? 
NIUŞA : Se mai întîmplă. Dar nu-i 

huligan. Şi-i place să stea acasă. 
GALEA : Soţ minunat ! 
NIUŞA : Are grijă de mine... dar e 

gelos pe trecutul meu. Nu t ră im 
aşa cum ar trebui. Eu aspir la o 
altă viaţă. Mă uit la ai nostri, cei 
din „Sahalin", de pildă. Şi ei nă-
zuiesc spre altceva. 

GALEA : Ai dreptate, Niuşa. (Intra 
cei trei din „Sahalin" : Iura cel 
Alb, Iura cel Negru, Seva.) Salu
tare, „Sahalin"! 

SEVA : Fetelor, care din voi ştie, Ni
kolai se întoarce astăzi ? 

GALEA : Eu ştiu. Mîine dimineaţă 
vine la lucru, dacă n-o întîrzia t re-
nul. 

SEVA : S-a cam grăbit cu plecarea. 
li place să ia hotărîr i de unul sin-
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gur. (Către Niuşa) Cine te-a su-
părat? 

NIUŞA: Tu. 
SEVA : Da' ce ţi-am făcut ? 
NIUŞA : Să nu-ţi vină nebunia... 
GALEA : Niuşa, să lăsăm... (Adre-

sîndu-se băieţilor) Ce mai e nou 
în „Sahalin"?... 

IURA CEL ALB : Ieri 1-am cotono-
git pe huligamul nostru. 

SEVA (cu reproş) : Iura ! 
IURA CEL NEGRU : Nu 1-am coto-

nogit, 1-am caftit. 
SEVA : Iura... Adică, de ce să ne 

ascundem după deget ? Si-a luat-o 
ìn cap acum că sîntem nişte sfinţi 
şi că ìl vom răbda să ne scuipe 
ìn obraz. Atunci, i-am dat o lec-
ţie din vieţile sfinţilor. 

GALEA : „Sahalinul" ramine „Sahalin". 
SEVA : Just ! Ce vrei ? Conditile 

de trai cele mai grele. Marginea 
oraşului. Baraci vechi. Nu degeaba 
le zice : „Sahalin". Ei, dar pina la 
sfîrşitul septenalului o să se ter
mine şi cu „Sahalinul". (Intra don 
Carlos.) 

DON CARLOS (ìn culmea exube-
ranţei) : Fantastic, feerie, colosal ! 
N-o să mă credeti ! Şi totuşi e ade-
vărat! 

GALEA : Ce-i cu ţine ? Ce s-a ìn-
tìmplat ? 

SEVA : Nu s-a întîmplat nimic. Don 
Carlos îşi face rolul. 

DON CARLOS : Habar n-ai, aşa că 
tine-ti gura. O să vă povestesc un 
roman... de necrezut şi totuşi 
real. închipuiti-vă : la Casa de cul
tura fac cunoştintă cu o fata re-
marcabilă... Mă ìntelegeti ? Petre-
cem împreună întîia seară, apoi a 
doua. Normal. Ne comunicăm res-
pectivele numere de telefon ìn ve-
derea întîlnirilor următoare. Vă rog 
să retineti că telefonai se află ìn 
coridorul căminului nostru. E un 
amănunt foarte important. Fata, 
bineînteles, telefonează. Vă rog să 
retineti : telefonează, cum se obiş-
nuieşte între persoanele cu educa-
tie, şi roagă să fie chemat... 

SEVA : Cine ? Don Carlos ? 
DON CARLOS : Nu permit oricui să 

vorbească grosolan cu mine... Umo
risti decadenti ! Fata cheamă pe 
onorabilul Cari Senovalov, ìntr-un 
cuvìnt, pe acel tînăr pe care il 
simpatizează... Dar la telefon se 
furişează un om lipsit de orice 
scrupule... Vă ìnchipuiti cine ? To-
lea Babuşkin ! Ticălosul imi imita 
glasul cu artă şi cu impertinentă, 

aflìnd in mod nepermis ora şi lo-
cul ìntìlnirii propuse. Acum, ascul-
tati urmarea. Numitul Tolea Babuş-
kin încarcă o cărută cu fiori şi se 
îndreaptă cu eie la locul ştiut, spu-
nìnd — in numele meu — că am 
căzut bolnav de oftică, că am o 
şedintă, că încerc un record mon
dial la săritura în lungime, că fac 
de garda la strung şi habar n-am 
ce i-a mai îndrugat. Ei bine, aflati 
că acest derbedeu a petrecut toată 
seara cu fata, în timp ce eu zăceam 
în pat ca un cadavru, neavînd unde 
să merg. Acum las cortina şi după 
pauză transmit actul următor. Ami-
cul nostru Tolea, după cum bine 
ştiţi, doarme atît de adîne că poţi 
să-1 calci cu fierul încins şi habar 
n-are. Vă rog să retineti acest amă-
nunt foarte important. O săptămînă 
întreagă am purtat în piept dorul 
răzbunării şi am tăcut. între timp, 
am fost la teatrul de operetă şi-am 
văzut pe scena un negru. Nici nu 
puteti să vă ìnchipuiti ce motiv 
de inspiratie poate să fie un negru! 
M-am transportât în cabina acto-
rului care-1 juca pe negru şi 1-am 
întrebat cum îşi vopseşte mutra. 
Mi-a dat formula unui machiaj pe 
care nici apa calda nu-1 spala. Vă 
ìnchipuiti ? Astă-noapte, prietenul 
meu Tolea s-a eufundat ca de obi-
cei în somnul lui de plumb, iar 
dimineaţa s-a trezit negru, fără să 
ştie. S-a dus şi s-a spălat şi s-a fâ-
cut şi mai negru... 

GALEA : Ar fi putut - să-şi vada fata 
în oglindă. 

DON CARLOS : Dar ce, eu sînt prost? 
Am ascuns oglinda ! Tolea, • de-alt-
minteri, băiat frumos, nici n-are 
obiceiul să se uite in oglindă. Nu 
mă credeti ? Poftim, uite-1 că vine... 
Vă rog, atentiune ! (Intra Tolea.) 

TOLEA : Salut, popor ! (Toţi tac. To
lea îi priveşte, mirât.) A ? Galea, 
de ce chicoteşti ? (Don Carlos ìi 
face semn Galiei să tacă.) 

GALEA : Don Carlos mă face să rìd. 
E foarte comic. 

TOLEA : Asta aşa e. Azi, copii, am 
o dispozitie feerica, vorba lui. Am 
tras un somn, prima-ntîi. Pot să vă 
comunic : am stabilit strìnse relatii 
tovărăşeşti cu o frumoasă vînză-
toare de înghetată. O fata minu-
nată... in plină dezvoltare. Aţi în-
ţeles ? De ce sînteti atît de veseli ? 
Nu-mi sta bine freza ? Am pierdut 
pieptenele şi un derbedeu a luat 
oglinda din perete. Şi in tramvai 
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se uitau oamenii la mine cam ciu-
dat. Probabil din pricina bascului 
meu albastru. Cred că m-au luat 
drept un strain, dar mie nu-mi 
pasă drept cine sînt luat. Bascul meu 
e celebru, orice aţi zice. (Rîs gene
ral.) Incetaţi, că mă supăr... La 
urma urmelor, ce ? Sînt în pielea 
goală ? 

SEVA : Du-te la duş şi ascunde-ţi 
mutra cu batista, să nu ţi-o vada 
nimeni. Eşti boit cu negru... ca 
unul din Africa, ai înţeles? Iar tu 
te tot învîrţi de colo pînă colo. 

TOLEA (care a prìceput în sfîrşit) : 
Carlos, tu ? Cìine ! 

DON CARLOS : La întîlnire cu fata 
mea tu ai fost sau altul ? Cine 
procedează astfel ? Oamenii sau 
cìinii ? 

TOLEA : Şi nu ştii de ce-am făcut-o? 
Din răzbunare ! Ai uitat, se vede, 
cum mi-ai suflat-o pe... 

GALEA : Du-te, Tolea, că mor de 
rîs... Grăbeşte-te. 

TOLEA : Am umblat aşa prin tot 
orasul... lumea s-a uitat la mine, 
crezînd că sînt un negru onorabil 
din Africa. Ai să vezi tu, Carlos ! 
(Pleacă.) 

GALEA : Don Carlos, vino-ncoace ! 
DON CARLOS: De ce? 
GALEA : Uite-aşa, să te privesc. 
DON CARLOS : Nu simt nici o pia

cere. 
GALEA : Ţi-e frică. Se înţelege. Ce 

decadere ! Carlos, iar eşti beat ! 
SEVA : Nu se poate ! 
GALEA : Uite-te la el. Eu îi cunosc 

obiceiul. Aseară s-a îmbătat, iar 
azi dimineaţă a încercat să se drea-
gă. E un individ murdar. Cìnd te 
gîndeşti cît s-a rugat, cìte promi-
siuni a făcut ! Ce-o să spună to-
varăşii din secţie ? 

DON CARLOS : Nu mă interesează 
părerea altora. Mă interesează nu-
mai ce cred eu despre mine. 

NIUŞA : De ce spui că e un individ 
murdar ? Se întîmplă. O clipă de 
slăbiciune... 

SEVA (dureros) : Senovalov, ce-n-
seamnă asta ? 

DON CARLOS (Galiei) : De unde ai 
mai scos-o ? Va rog să controlaţi. 
Cum mă comport, cum răsuflu... 
Miroase ? Nu miroase ! 

GALEA (neînduplecată) : Delicven-
tule! 

IURA CEL ALB : Galea, ne-am în-
ţeles să nu mai ridicăm această 
problema. 

IURA CEL NEGRU ; Nu-i just să 

ramina cu ponosul asta o viaţă în-
treagă ! 

SEVA : Carp, ce-nseamnă asta ? 
DON CARLOS (cu greutate) : Am 

fost depăşit. 
GALEA (aproape de lacrimi) : De 

ce-ai f ăcut asta ? Sìntem la ìn-
ceput şi e măreţ ce ìncepem... Vii-
torul e în faţa noastră. Am crezut 
atît de mult în tine... De ce-ai fa-
cut asta ? 

DON CARLOS (cu un nod în gît) : 
Am fost depăşit. (Intra Rodin şi 
Lanţov.) 

RODIN (vorbind cu Lanţov) : Cine 
le spune ? Este datoria mea, dar 
ar fi mai bine dacă ai vorbi tu. 

LANŢOV : Dacă este datoria ta, de 
ce s-o mai lungim ? Dă-i drumul. 

RODIN : Pfui ! Aşa o iei ?... Poate 
vrei să pari că eşti un nedreptăţit ? 
Bună treabă ! Nu, Lanţov, în lu
mea muncitoare, aşa ceva nu se în-
tîmplă. E bine că toată echipa voa-
stră e adunata laolaltă... Organi-
zatorul vostru... şeful..., într-un cu-
vînt, Nikolai Bureatov m-a rugat 
să nu ascund nimic... datoria mea, 
ca maistru de brigadă... Altminteri, 
ar însemna că ţinem contabilitate 
dublă. Inţelegeţi ce vreau să spun. 
Aşadar, iată ce se întîmplă : tova-
răşul vostru alci de faţă, prietenul 
vostru, vorbă să fie ! mi-a décla
rât că părăseşte uzina. Motivul e 
serios. Conducerea noastră n-a lup-
tat să i se dea locuinţă în blocu-
rile noi, după cum spera. 

LANŢOV : Speram ca fiecare om care 
cere. 

RODIN : Fiecare, nefiecare, aici e o 
problema f oarte delicata. Sperai ? 
Şi ei sperau. 

LANŢOV: Nu înţeleg. 
RODIN : Sperau în tine. (PZeacd.) 
GALEA (dramatic) : Trista diminea-

ţ ă ! 
NIUŞA : Şi cît ne-am silit să în

cropim brigada noastră. 
SEVA : S-o încropim ? Ce vorbă e 

asta ? Credeam că ne-am unit în 
jurul unei singure idei, dar văd 
că umblăm pe drumuri diferite. 

IURA CEL ALB : Diferite pentru 
unii ; pentru alţii, nu. 

LANŢOV : Brigada voastră ţine pe 
om legat în lanţ ? 

SEVA (neînduplecat) : Da ! Da, în 
lanţ... Lanţov ! Cine, naiba, te-a 
împins să intri în brigadă, dacă 
n-ai vrut să fii înlănţuit de tova-
răşii tăi ? Eşti un vechi muncitor... 
Uite aici un alt exemplu viu. (Il 
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apucă de guler pe don Carlos.) Il 
vezi ? E beat ! Să-i dăm drumul 
din lanţ, să-1 eliberăm şi să-1 tri-
mitem să se plimbe ? Aşa nu mer
ge ! Propun să-1 dăm absent. Cine 
e pentru ? 

DON CARLOS : Nu-i nevoie, plec şi 
singur. O să am şi eu o data, o 
absenţă nemotivată. 

SEVA : O să ai o absenţă nemoti-
vată... pentru beţie ! Asta o să ai. 
Iar ìn gazeta postului comsomolist 
de control — care, la propunerea 
personale a acestui don Carlos, a 
fost intitolata „Să firn mai vigl
ienti !" — dumnealui, care a pro-
pus, o să apară ìn caricatura. Nu 
te superi ?! 

DON CARLOS : Nu mă daţi ìn spec-
tacol ! Destul scandal şi destulă ru-
şine, nu ţi-e deajuns, Seva ? 

SEVA: Nu. Ia-o din loc ! 
DON CARLOS (în şoaptă) : Galea, 

iartă-mă... am fost depăşit... (Plea-
că. Se aude sirena, lnceputul lu-
crului. Se întoarce Tolea.) 

TOLEA : Ce s-a întîmplat ? Mi-au 
spus oamenii că s-a petrecut ceva 
în brigada noastră. 

GALEA : Brigada noastră... Se des
trama brigada noastră. Mi-e ruşine 
să mai privesc această placarda. 

TOLEA : Ce s-a întîmplat ? 
GALEA (cu ochii în lacrimi) : Eu nu 

sînt clasa muncitoare, sînt numai 
o fostă eleva, dar... 

TOLEA : Lasă, Galea, nu mai fi atît 
de simţitoare. 

GALEA : încerc... dar e mai tare de-
cìt mine. 

(Se aprind luminile ìn atelier. Bri
gada trece la locurile de muncă. 
Banda rulantâ începe să funcţioneze. 
După un răstimp, intra Nikolai. Vi
ne direct de la gara.) 
NIKOLAI : Sal'tare, Galea. Tot nu 

eşti calificată ? 
GALEA : Aştept să-mi dea catego

ria. Dar nu ìn asta sta fericirea. 
Salut, Kolea ! 

NIKOLAI (urmărind cu atenţie fata 
Galiei) : Nu cumva ìn aste-zece zile 
aţi făcut vreuna boacănă ? 

GALEA : Te socoteam mai autocri-
tic. Noi ? Vezi, poate că ai făcut 
tu una boacănă. 

NIKOLAI : Vorbeşte mai limpede. 
Ce s-a petrecut aici ? 

GALEA : Brigada noastră se des-
tramă. 

NIKOLAI : Pe naiba ! Cum ? 

GALEA (repede şi cu emoţie) : Car
los iar se ţine de beţii. Niuşa ne 
minte. Maxim Lanţov vrea să pă-
răsească uzina. Cum să le birui pe 
toate acestea ? 

NIKOLAI (vesel) : Habar n-am ! 
GALEA : Prea eşti vesel. Nu-i semn 

bun. 
NIKOLAI : Stau acum pe propriile 

mele picioare, ca Maiakovski ìn 
mijlocul Moscovei. Lanţov, in ade-
văr, e o pierdere. La Leningrad se 
petrec lucrurile ca la noi : şi ed sînt 
frantasi. Dar plecarea lui Lan-
ţov, recunosc, e o lovitură. La 
Niuşka trebuie să mergem cu toată 
şatra. 

GALEA : Nici nu-ţi ìnchipui ce se 
petrece cu brigada noastră ! 

NIKOLAI : Ba îmi ìnchipui. Du-te 
şi impinge la cărucior. Ne dăm 
prea multa importanţă. (Galea 
pleacà. Intra Rodin.) 

RODIN : Salutare, geniule. la pri-
veşte bijuteria asta, (li întinde o 
piesa complicata de la o maşină.) 
E o piesă foare delicata, care cere 
multa îndemînare. Comanda Aca-
demiei de Ştiinţe din Moscova. Tre
buie realizată cu precizie. Intìrzie-
rea n-o trecem la catastif. 

NIKOLAI : Nu, nici un fel de fa-
voare. Te rog s-o treci. Dacă am 
întîrziat înseamnă că am întîrziat. 

RODIN : Ţin să-ţi amintesc că ţi-am 
dat ziua bună. 

NIKOLAI : Nu mie, unui geniu. 
RODIN : Cer iertare. Ce mai e nou 

la Leningrad ? 
NIKOLAI : Ce să fie ? Catedrala 

„Isakii" se prăvăleşte ! 
RODIN (nu se aştepta la acest râs-

puns şi se înfurie) : Cum ? 
NIKOLAI : „Isakii" sau se lasă la 

pămînt, sau se apleacă într-o rî-
nă... Iti ìnchipui una ca asta ? 

RODIN (ìnfuriat la culme) : Nu te-am 
luat drept Alexandra Machedon, 
nu. Tu eşti un geniu care nu vrea 
să aibă de-a face cu muritorii de 
rînd... şi nici aceştia nu-ţi simt lip-
sa. Sînt liniştit pentru „Isakii". N-o 
să se prăvălească. Ai înţeles ce 
ţi-am spus ? „Isakii" n-o să se prà-
vălească. (Pleacă. Intra în fuga 
Tolea.) 

TOLEA : Ce 1-a apucat ? De ce e 
atît de f urios, maistrul ? 

NIKOLAI : „Isakii" n-o să se prà-
vălească, Tolea. (Rìde.) N-o să se 
prăvălească ! 

C O R T I N A 
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A C T U L M 
T A B L O U L 4 

Seara. Vint. Un colţ singuratic al gradini! publiée. 

ALOCIKA, NIKOLAI 
ALOCIKA (se plimbă, vorbeşte sa-

cadat, emoţionată) : Inspirala ? E 
ce va care nu se poate pò vesti... Un 
lucru minunat. Mai de mult, cìnd 
eram mica, ìn clasa a şasea... poate 
a cincea... am récitât versuri, la 
şcoală. N-am să uit niciodată. Era 
o poezie foarte grea, o pagina ìn-
treagă : „Mţîrii' de Lermontov. Ştii 
cum a fost ? Clasa întreagă a stat 
să mă asculte, fără să miste, pînă 
şi fetele cele mai răutăcioase. Toate 
mă priveau cu nişte ochi ! Iar eu 
îmi simţeam inima ìn piept, fier-
binte... Iti jur ! (Schimbìnd tonul.) 
Eu sînt altfel decît crede lumea. 

NIKOLAI (cu capai proptit in mìini, 
vorbeşte ca pentru sine) : Pe mine 
nu mă inspira versurile... ci poezia 
vieţii... viaţa însăşi... Am fost — 
cum să-ţi spun ? — cucerit ! Aş 
vrea să semăn cu tînărul acela, cu 
brigadierul lor, Mişka... Romaşov. 
E un om grozav ! N-are nimic deo-
sebit în înfăţişarea lui, dar după 
felul cum se poartă, simţi că ai 
vrea să trăiesti toată viaţa lîngă 
un asemenea tovarăş. M-asculţi ? 

ALOCIKA : De ce mă-ntrebi ? 
NIKOLAI : Aşa, din obişnuinţă... 
ALOCIKA : Tu nu trebuie să doreşti 

să semeni cu nimeni. Nici un om nu 
trebuie să semene cu altul. Fiecare 
să ajungă să fie el însuşi. 

NIKOITAI : Oamenii îşi trăiesc viaţa 
lor de sine-stătătoare, dar e cu ne-
putinţă să nu semene ìntre ei. Tu 
îţi închipui că nu te asemeni eu 
nimeni ? Am întîlnit atîţia băieţi 
care îţi seamănă... Cîţi nici nu 
crezi ! 

ALOCIKA (cu tristeţe în glas) : Su-
fletul meu, drăguţule, e bolnav. Şi 
nu pentru că, fată nevinovaţă, am 
iubit un ticălos... Ştii bine... 

NIKOLAI : înţeleg. E ca şi cum s-ar 
fi stricat ceva ìn locul cel mai gin-
gas al unui mecanism... 

ALOCIKA : E aşa cum spui. Am im-
presia că mă uit cu ochii stinsi la 
o lume îngropată in cenuşă. Mi se 
pare că am trăit o mie de ani şi 
nimic nu mi-a mai rămas necu-
noscut. (Cu putere.) O, această de 
trei ori blestemată nepăsare in 

faţa vieţii... înţeleg, aceasta nu-mi 
aparţine. Altcineva a pus stăpînire 
pe sufletul meu... Dar acum totul 
a trecut... să nu ne mai aducem 
aminte... totul se va pierde in ui-1 

tare, pentru totdeauna. Spune mai 
departe. 

NIKOLAI : Acolo, la Leningrad, 
m-am gìndit mult, ştii la ce ? Uite, 
acolo in brigada lor, granitele din-
tre muncitori şi administrate au 
disparut. Comunismul, mi-am dat 
seama, înseamnă răspundere. Răs-
punderea tuturor ! Nu aşa : Sanka, 
Grişa muncesc pe ruptele, iar şefii 
încearcă să arunce praf, unii în 
ochii altora. 

ALOCIKA (rìde) : Eşti un om indu-
ioşător ! Au disparut granitele ! Tu 
le vezi pe toate în stil mare, prin
cipiai, pe scară nationale. la co-
boară pe pămînt şi încearcă să 
mergi în pas eu viata. Dacă, de 
pildă, în magazinul nostru s-ar 
şterge granitele dintre lucrători şi 
administratie, n-ar mai ramine, 
pînă mîine, nici urmă de magazin. 

NIKOLAI (pe un ton délicat) : Alo-
cika, nu te supăra dacă te întreb, 
cum te porti tu în magazin ? 

ALOCIKA: Mă port ca toţi ceilalti. 
Altminteri, rămîn fără pîine. 

NIKOLAI : De ce nu te duci să 
lucrezi în alta parte ? Eu nu sînt 
specialist în marxism, dar părerea 
mea e că rămăşitele capitalismu-
lui particular se găsesc în dosul 
tejghelei. 

ALOCIKA (uşor): Ai dreptate. Unii 
dintre noi am rămas nişte negus-
tori... Negustori sovietici... patrioti 
şi aşa mai departe... dar negustori ! 

NIKOLAI : N-ai decît să pieci, Alo-
cika, fă-mi această bucurie şi tre-
zeşte-te. Deschide ochii ! Mi se pare 
că fiecare om trebuie să năzuiască 
să facă pe un altul fericit. Dacă 
oamenii ar afla secretul de-a se 
face fericiţi unii pe alţii, lumea 
n-ar mai semăna cu ce este. Alo-
cika... (Ea se depărtează de él.) 
Alocika... (Ea pleacă.) Alocika ! (Ea 
a disparut.) Şi iată cum visul meu 
se destramă, ca negura ìn zori... 
Alocika n-a fost şi nu este ! (Se uità 
la ceas.) Aştept zadarnic. Nu va mai 
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veni. (Tresare.) Şi totuşi, nu sînt de-
cît un visător. Pot oare să te facăsă 
plîngi acele unui ceasornic ? Iar 
eu, care credeam că am o voinţă 
de fier... „Şuieră vîntul sălbatic, 
de jur-împrejur, pretutindeni..." 
Cum spune cîntecul. în jurul meu 
se întinde stepa... în curînd va în-
cepe toamna, vin ploile... Şi eu 
care credeam că am o voinţă de 
fier ! 

(Se înserează. Intra Rodin. Se aşază 
pe aceeaşi banca.) 

RODIN (nemulţumit şi mirât) : Tu 
erai, Nikolai ? 

NIKOLAI : Plecam, tocmai. 
RODIN : Eşti singur ? 
NIKOLAI : Ea n-a venit. 
RODIN : Ţi-a făgăduit că vine*? 
NIKOLAI : Mi-a făgăduit. 
RODIN : Aş spune o vorbă... dar e 

fiica mea. 
NIKOLAI : Nu despre ea ar trebui 

să vorbeşti. 
RODIN : Dar despre cine ? 
NIKOLAI : Despre Serafima. 
RODIN (tresare, după o clipă de ta

cere) : De ce n-o fi dìnd lumina 
aici ? Iţi bagi degetele în ochi. 
(Cu o nepăsare prefăcută.) Tu ce 
crezi ? 

NIKOLAI : E ruda dumitale... de de
parte. 

RODIN : Cum ai spus ? E o gluma 
proastă. Ei şi ? 

NIKOLAI : Nu-mi face piacere să 
discut acest subiect. 

RODIN : N-are nici o importanţă, 
discută-1. 

NIKOLAI : Ea a nenorocit-o pe Alo-
cika. 

RODIN : Dacă te-a părăsit o fata, 
nu înseamnă că s-a nenorocit. 

NIKOLAI : Alocika nu m-a părăsit. 
RODIN : Atunci, de ce s-a nenorocit? 
NIKOLAI : Din pricina banilor. 
RODIN (aspru, aproape mìnios) : Tu 

ştii ce spui ? 
NIKOLAI : Cum să nu ştiu, ştiu 

foarte bine. 
RODIN : Să zicem... dar ce amestec 

are Serafima ? 
NIKOLAI : Numai ea e de vină. Aş 

ucide-o ! 
RODIN (foarte răspicat) : Tu pe mi

ne vrei să mă ucizi. 
(Se aprind luminile.) 

NIKOLAI : Aşa ? Atunci am plecat. 
RODIN : De ce imi pui în seamă nu 

ştiu care „cult"? Nu-i frumos din 
partea dumitale. 

NIKOLAI : Dar în secţie, cum po-
runceşti ? Parca ai fi ţar ! 

RODIN : Ţar ? Asta-i alta prostie. 
Cum vrei să mă port cu voi ? Ce 
crezi că sînteţi voi, pisoi ? 

NIKOLAI : De ce te superi ? 
RODIN : Prea vă ridica în slava ga-

zetele ! Cum trageţi o data mai 
tare cu ciocanul, vă şi apare mu-
tra pe prima pagina... Articole cu 
duiumul şi treabă nici de-o co-
peică. Atîta ar mai lipsi, să ìncep 
şi eu să vă răsfăţ. 

NIKOLAI : Am priceput. 
RODIN : Atunci de ce trăncăneşti ? 
NIKOLAI : Noi... adică eu cu brigada 

mea n-avem nevoie de-o mînă de 
fier. Poţi să înţelegi acest lucru ? 
Aici e tot miezul problemei... E 
limpede ? 

RODIN (cu durere în glas) : De ce, 
mă nemernicule, ai ţinut să ìncepi 
fără mine ? De ce ? Spune ? Ai 
vrut să arăţi că eşti geniu ! 

NIKOLAI (cu avînt, din inimă) : O 
să-ţi mărturisesc adevărul. Dum-
neata, Grigorii Grigorievici, eşti un 
om cu puteri de uriaş... mi-a fost 
teamă să mă dezvălui în faţa du
mitale... M-ai fi strivit cu ironiile 
dumitale... şi n-ar fi ieşit nimic. 
Dumneata nici acum n-ai încre-
dere, şi noi, totuşi, facem un lucru 
de ispravă... 

RODIN : Cimose vechiul cîntec... Spi-
ritul conservator... Prostii ! N-am 
ce să cred. 

NIKOLAI (se uită împrejur) : Umblă 
cineva pe-aici. 

RODIN : Nu umblă nimeni. E vîn
tul. Ai bătut un drum de două 
mii de verste, ca să afli ce-ai de 
făcut cu brigada ta. Dă-mi voie 
să-ţi spun că pînă la biroul meu 
erau numai doi paşi. A, sau poate 
crezi că mintea mea e capitalista, 
şi numai capul tău e comunist ? 
Aiureli, ţîncule ! Inainte de a fi 
„ţarul" vostru, am adunat vreo două-
zeci de ani de muncă şi făceam tot 
ce faceţi şi voi. Numai că pe noi 
nu ne proslăvea nimeni, pe vre-
mea aceea. Nici televiziune, bobo-
cule, nu era ! (Ironie.) Ai umblat 
cu trenul, ai strìns un geamantan 
de informaţii, te-ai întors acasă, şi 
acum... nu mai ai nimic de învăţat, 
le ştii pe toate ! 

NIKOLAI (serios şi sincer) : Nu ştiu 
nimic. Nimeni nu ştie. Lenin, nici 
el nu spune că ştie. Il citesc ade-
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seori. Nu găseşti la el nici o re-
ţetă de-a gata. Spiritul creator al 
maselor — iată totul ! Singuri tre-
buie să vă descurcaţi. N-am plecat 
de capul meu, Grigorii Grigorievici. 
M-au trimis... Comitetul de partid 
m-a sfătuit. 

RODIN : îmi pare rău de tine. O 
să-ţi mănînce capul golanii ca aide 
Carlos. Prea te-ncrezi în ei. 

NIKOLAI (cu convincere, aprins) : 
Eu nu vreau treabă de mîntuială, 
îmi dau seama de greutăţi. Oa-
menii sovietici nu-s toţi albi ca 
neaua. De ce să nu privim în faţă 
realitatea ? Am căutat să adun la-
olaltă oameni obişnuiţi. Pentru o 
muncă serioasă — nu pentru tele-
viziune. 

(Intra Serafima.) 
SERAFIMA : Treceam pe-aici şi-am 

auzit glasuri cunoscute. Bună-seara, 
cetăţeni. Grigorii Grigorievici, par
ca era vorba să mergem în vizită. 

RODIN : Era vorba... (Către Nikolai) 
la spune, ce noutăţi ai adus de la 
Leningrad ? Proletariate de acolo 
e serios, n-am nimic de zis. 

NIKOLAI : E un complex de pro-
ducţie. 

RODIN : Ce-o mai fi şi asta ? 
SERAFIMA : Grigorii Grigorievici, 

am promis oamenilor. Ne aşteaptă. 
RODIN : Lasă-i să aştepte. (Către Ni

kolai) Ce fel de complex, adică ? 
Te întreb. 

NIKOLAI : Serafima Nikiticina se 
supără. 

RODIN : Ce fel de complex, te în
treb ? 

NIKOLAI : lata. Noi muncim din 
răsputeri să ridicăm productivita-
tea muncii, nu-i aşa ? 

RODIN (îl întrerupe) : Ştim noi cum 
munciţi... 

NIKOLAI : Ce, nu-i aşa ? Eu, unul, 
toată puterea mea de muncă... 

RODIN (întrerupe iar) : Tu, da. Spu
ne mai departe. 

NIKOLAI : Priveşte şi dumneata, de 
la înălţime, cum muncim. Mai 
mare jalea. Mie, personal, cînd în-
cepe să plouă, îmi picură apa de 
pe acoperiş, în cap. Ca la comanda. 

RODIN : Minţi ! 
NIKOLAI : Nu sînt un copil. Spun 

toate acestea de pe poziţiile luptei 

pentru ridicarea productivităţii 
muncii. 

SERAFIMA : E absolut necesar să 
vorbiţi noaptea în parc despre pro-
ductivitatea muncii ? 

RODIN (nervos) : E absolut necesar ! 
(Caire Nikolai) Mi se pare, Bu-
reatov, că priveşti problema muncii 
dintr-un punct de vedere prea prin
cipiai. 

NIKOLAI : N-am vrut să te jignesc 
spunînd că ai fi un rău gospodar. 

RODIN (eu o veselie forţată) : Rău 
gospodar ! Auzi, Serafima, eu nu 
sînt un gospodar ca oricare altul, 
sînt un rău gospodar... Dă-i îna-
inte, nu te jena ! 

NIKOLAI : N-am spus-o ca să vă... 
RODIN (tăindu-i vorba) : Ba de-aia !" 
NIKOLAI (înfuriindu-se) : Dacă spu-

neţi că de-aia, atunci să fie de-aia! 
Da ! Eşti un rău gospodar. Nici eu 
nu sînt altceva decît un rău gospo
dar. Vorbim . mereu despre acest 
lucru... vorbim şi iar vorbim... 

RODIN : Dă-i înainte, dă-i înainte ! 
Salvează, Kolea, Statuì Sovietic ! 

NIKOLAI : Grigorii Grigorievici, pi-
cioarele mele sînt bine înfipte în. 
pămînt. N-ai să mă clinteşti. Sta
tuì Sovietic va trai de zece ori mai 
bine dacă vom încerca să judecăm 
lucrurile gospodăreşte. Ştii bine la 
ce mă gîndesc. Toţi trebuie să nă-
zuim a trai mai bine şi să nu stăm 
eu mîinile în sîn, aş'teptînd roa-
dele comunismului. Comunismul 
nu înseamnă aşteptare — comunis
mul înseamnă viaţa omului. Nu 
pot să sufăr aceste aere îngîmfate, 
această automulţumire. „Noi", în 
sus ; „noi", în jos. Ce-i tot dati zor 
cu „noi" şi iar „noi" ? Voi 
vă rezemati pe muncitori şi cìn
tati ìntruna acelaşi refren : Vaska, 
Grişa, dă-i şi fâ-i ! La Leningrad, 
cei adevaraţi privesc productivita-
tea ca un complex... înţelegi : un 
complex ! Intr-o uzină fruntaşă să 
nu picure apa în capul muncitori-
lor, ventilala să nu se poticnească, 
Vaska şi Grişa să nu alerge după 
maistru, ca după un ţar... Dum
neata le ştii pe toate foarte bine, 
fără să ţi le mai spun eu. Atunci ? 
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N-am ajuns la perfecţiunea atot-
cuprinzătoare a producţiei, asta e ! 

SERAFIMA : N-aţi ajuns' şi n-aţi a-
juns. Ce să-i faci ? Să mergem, 
Rodin. 

RODIN (pe un ton neplăcut) : Nu 
merg nicăieri cu tine. 

SERAFIMA (pronunţînd răspicat fie-
care cuvînt) : Kolea, fii te rog ca-
valer şi condu-mă pînă la tramvai. 

VASKA (foarte îndurerat) : Echipa 
„Spartak" a ieşit din competiţie ! 

NIUŞA (călcînd) : Cu ce ţi-ai pătat 
pantalonii ? Cum ai reuşit să-i 
murdăreşti în halul ăsta ? Tocmai 
într-un loc unde se vede ! 

VASKA : „Spartak", scoasă din com-
petiţie ! înţelegi tu ce-nseamnă asta? 

NIUŞA : Măcar de-ai fi fotbalist sau 
mai ştiu eu ce. Dar tu nu eşti spor-
tiv. 

VASKA (pornit): Ba sînt ! 
NIUŞA : Nu ştiam. Cu ce ţi i-ai 

mînjit atît de rău ? De-atîtea ori 
te-am rugat : cînd mănînci sardele, 
nu-ţi mai şterge degetele pe pan
taloni. 

VASKA : Aş fi fost primul motoci-
clist pe teren accidentât dacă n-aş 
fi trait în această Provincie săl-
batică. 

NIUŞA : Ei, chiar Provincie ! 
VASKA : O pustietate. (Alta tacere.) 
NIUŞA (îngrij irata) : Vasea, auzi ? 

Au sosit... Mă aşteptam ! 
VASKA (replica imediată, calmă) : 

O să mă prefac că dorm. Tu în-
cearcă să le faci vînt. Spune că 
te doare capul. (Trece după para
van. Intra întreaga brigadă, afară 
de Lanţov.) 

DON CARLOS : Calci pantalonii so-
ţului iubit, iar el se plimbă ! 

NIUŞA : A venit din schimb. Doarme. 
DON CARLOS : Berea, tu o bei ? 
NIUŞA : Mă doare capul. 
DON CARLOS : Berea nu-i un leac 

pentru durerea de cap. Niuşa, să 
vorbim ca ìntre frati : dacă nu-ţi 
face piacere să ne vezi, noi ple-
căm. Tu, însă, n-ai nimic ìmpotri-
va noastră. Soţul tău te-a învăţat... 
Mai bine ai spune adevărat. 

NIUŞA (descumpănită) : Vă rog... nu 
stati în picioare... luaţi loc. Vasea, 

RODIN : La revedere, Bureatov. Va 
să zică : complex, perfecţionare a-
totcuprinzătoare, şi celelalte. Ge-
niule ! Stai, Serafima, că vin şi eu. 

(Pleacă împreună.) 
NIKOLAI (singur) : Mi-a rămas în 

minte, cînd 1-am citit pe Blok... 
Aşa scria : „Suflă vîntul peste lu-
mea-ntreagă"... Frumos ! 

T A B L O U L 5 

scoală-te, avem oaspeţi. (Apare 
Vaska.) 

VASKA : Adineaori m-am culcat. 
DON CARLOS : Tu dormi de obicei 

eu şapca în cap ? 
VASKA (mojic) : Din pricina muş-

telor... Si ce ? Nu-ţi place că dorm 
eu şapca în cap ? (lntinde mîna.) 
Vaska Kreakin. Numele meu nu-ţi 
spune nimic ? 

DON CARLOS: Nimic. 
VASKA : Nu circulaţi cu taxiurile ! 

Proletariat orăşenesc ! Am înţeles. 
Respectele mele ! 

SEVA (în felul lui, mai potolit) : 
Stai jos, prietene, nu mai ţopăi ! 

VASKA : Dacă nu mă înşel, sînt la 
mine acasă. A, poate aţi venit în 
inspecţie ? Control ? Binevoiţi a 
constata că trăim conform normei. 
Stăm la televizor în orele libere. 
Cărţi n-avem în casa. împrumutăm 
de la biblioteca. Aud ? Aveţi de 
pus alte întrebări ? 

NIKOLAI (sumbru) : N-avem. 
VASKA (se uită tinta la Tàlea) : Pe 

unii dintre voi, parcă-i cunosc... 
Aşadar, voi sînteţi ? 

TOLEA : Noi. 
VASKA (făcînd semn cu capul spre 

Nikolai) : Şi el ? 
TOLEA : Şeful nostru de brigadă. 
VASKA : Bănuiam, după chip şi a-

semănare. 
NIUŞA : Nikolai, cu ce nu eşti de 

acord ? Spune. 
GALEA (cu teamă) : Kolea, nu tre-

buie... 
NIKOLAI : Totul e lămurit, Niuşa, 

ne-ai înşelat. Vaska Kreakin, noul 
tău soţ, nu vrea să primească în 
casa copilul pe care ìl ai din pri
ma căsătorie. 

VASKA : Ei, vezi, ai pus problema 
cu mult tact. Mie ìmi plac oamenii 
care au tact. Ai observât just : tra
ini ca soţ şi soţie, desi n-am trecut 

Acasă la Niuşa. Un paravan ascunde patul. Ghivece cu ficus!. Un televizor acoperit cu 
un şervet. Niuşa calca. Vaska citeşte gazeta. Tacere prelungită. 
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pe la ofiţerul stării civile. Ai ceva 
de spus ? Şi acum, fraţilor, puteţi 
să discutati şi fără mine, eu mă 
întorc numaidecît. Niuşa, pregăteşte 
cele cuvenite. 

NIUŞA : Vasea, nu trebuie... Tu nu 
poţi să înţelegi... 

VASKA : Ba înţeleg foarte bine şi 
nu-mi place să spun un lucra, de 
două ori. (Pleacă.) 

NIUŞA (cu lacrimi în glas) : De ce-mi 
distrugeţi viata ? Unde serie că a-
veţi dreptul să distrugeţi viaţa ai-
tuia ? 

GALEA : Eram sigură. 
SEVA (către Nikolai) : Scurteaz-o. 
NIKOLAI (foarte prietenos) : Nu tre

buie să-ţi distrugem viaţa, Niuşa, 
nu-i asa ? Nu trebuie. 

NIUŞA: Nu... nu... (Plìnge.) 
NIKOLAI : Dar tu, nouă ? Tu nu te 

gîndeşti că ne distragi viaţa ? Nu? 
Bine. Să lăsăm deoparte vorbele 
mari. Spune tu, cinstit : n-ai făgă-
duit că te vei purta demn ? Şi 
ce-ai făcut ? Ţi-ai părăsit copilul 
la voia întîmplării... 

NIUŞA : L-am părăsit... L-am pără-
sit... Nu ştiţi să mai spuneţi alt-
ceva. Copilul e la marna mea. 

NIKOLAI : Lasă că am văzut-o eu 
şi pe această aşa-numită marna. 
Copilul e toată ziua pe strada. 

NIUŞA : A, aşa ! Te-ai dus, ai pîn-
dit, ai spionat ! 

NIKOLAI : Bineînţeles. Cum puteam 
să mă lămuresc altminteri ? Niuşa, 
tu ne-ai minţit ! 

NIUŞA : Fie asa cum spui. Sînt o 
marna rea, nu ? Dar ceea ce faceti 
voi, e drept ? De ce vă amestecati 
ìn viata altera ? Supravegheati, 
controlati, cercetati ! în felul a-
cesta, viata devine un coşmar. Ce 
vă priveşte pe voi cum trăiesc ? 
Ce ? Sînt eu cea mai înapoiată în 
productie ? A, dacă felul meu de 
trai ar stingheri munca voastră, în-
ţeleg. Aş fi de acord. Controlati ! 
Luati măsuri ! Apăraţi productia ! 
Dar eu sînt fruntaşă în brigade, 
ca şi voi. Nu-s mai rea ca altii, 
ba poate mai bună. 

NIKOLAI : Iar o luăm de la înce-
put? înainte, viata ta personale 
nu privea pe nimeni. Acum, da ! 
Toti sîntem frantasi în muncă, dar 
nu-i destul. Ştii foarte bine că... 

NIUŞA (repede) : Ştiu, ştiu ! Dar cre-
deam că îmi veti lăsa putin răgaz... 

dar voi n-aveti răbdare... nu aştep-
tati... Şi pe mine mă doare, de ce 
nu mă întelegeti ? El nu vrea... ìl 
urăşte pe băieţaşul meu... e gelos ! 
Aici e vorba de viată, nu de... cum 
să le spun ? De poruncile, de ideile 
voastre. Voi sînteti încă prea ti-
neri... Ce sfat puteti să-mi dati ? 
Şi ce să fac, dacă el nu vrea? 

SEVA : Dacă nu vrea, înseamnă că 
e un ticălos. De altfel, se şi 
vede. 

NIUŞA : Deci şi eu sînt o ticăloasă, 
pentru că-1 iubesc... 

TOLEA : Nu, nu, dacă o luati aşa, 
n-o să ajungeti la nimic. Nu se 
poate discuta astfel. 

SEVA ? Dar cum ? Spune tu. 
TOLEA : Tu, Niuşa, n-ai să te temi 

de nimic. Nimeni n-o să-ti facă 
nici un rău. Vei lucra la uzină ca 
şi pînă acum. Noi nu te prigonim, 
dar din brigada noastră nu mai 
poti să faci parte. Ne torpilezi ! E 
un lucra cu care nu se poate glu-
mi. 

NIUŞA : Ce să fac ? Mie îmi place 
să fiu alături de voi. Mi s-a încăl-
zit inima cìnd am organizat ìmpre-
ună această brigadă. Eu vreau să 
rămîn. 

SEVA : Rămîi. Cine te goneşte ? Dar 
atunci, va trebui să-1 laşi pe ta-
ximetristul asta al tău... 

NIUŞA : Ei, asta-i bună ! Şi de ce ? 
SEVA : De ce ? Fiindcă taximetristul 

tău e un ticălos, care îţi aruncă în 
strada băieţaşul. 

NIUŞA : Ah, Seva, Seva, mereu ace-
leasi cuvinte grele... Vasea nu-i un 
ticălos. E un bărbat bun, cu suflet, 
iar cu mine se poartă frumos. Dar 
e gelos şi suferă... nu ìntelegi? Biner 
să-1 las... Şi ce-o să se aleagă din 
toate ? încă o viată distrusa. (Plìn
ge.) Voi îmi sînteti atît de dragi... 
cu voi alături am devenit un alt 
om... Vă jur... 

GALEA : Kolea, ce hotărîm ? 
NIKOLAI : Il iubeşti. Inteleg. Dra-

gostea n-o poti matura din suflet 
ca pe-un gunoi. 

NIUŞA : Nu vă uitati că Vasea îşi 
cam dă ifose, altminteri e un om 
bun şi blajin. 

NIKOLAI : Dar tu eşti marna, Niuşa. 
A trai o viată comunista înseamnă 
să ne pretuim unii pe altii, şi tu, 
tu nu-ti preţuieşti propriul copil ! 
Iar Vasea? E bun la suflet? Se 
prea poate. Bunătatea sufletului lui 
nu schimbă problema. 
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GALEA : Eu te înţeleg, Niuşa, te in-
ţeleg foarte bine. 
(Intra Vaska. Ţine în mînă un 

pachet.) 
VASKA (îşi dă aere) : Niuşa, de ce 

stau pantalonii mei pe masă ? A-
colo e locul lor ? 

NIUŞA : Ai puţină răbdare, Vasea. 
NIKOLAI : Gîndeşte-te bine, Niuşa, 

şi chibzuieşte. Brigada e o echipă 
voluntară. Te-am lăsat. E timpul 
să plecăm. 

VASKA : Vă purtaţi cam ciudat în 
societate. Noi, ca să zie aşa, v-am 
primit în casa jjoastră omeneşte, 
cu toată plăcerea. Vă rog, nu mult, 
n-am pretenţie, un mie păhărel, 
cum e datina. Luaţi loc, vă rog. 

NIUŞA (aproape îl implora) : Vasea, 
ţi-am spus că... 

VASKA : Nu mă interesează ce mi-ai 
spus. Mă interesează ce vor spune 
dumnealor. Vă rog, luaţi loc. Sau 
nu vreţi să binevoiţi ? Eu şi soţia 
mea nu sìntem demni de societatea 
dumneavoastră ? Aşa e ? Da ? N-are 
nici o importanza ! (Se montează.) 
O să ìncui usa cu cheia. Aici e o 
casa de oameni primitori. Vă rog, 
luaţi loc. Vă poftesc pentru a treia 
oară. Am ostenit. E clar ? 

NIKOLAI : Staţi jos, băieţi. Vezi, 
Vasilii, noi nu ne atingem de bau-
tura. Am făcut legămînt. E clar ? 

VASKA : N-are nici o importante. 
Ne dispreţuiţi, care va să zică ! 
Asta, da, pot să spun că are im-
portanţă. Eu nu sînt pentru voi Va
silii. Eu sînt Vaska Kreakin. Numele 
meu nu vă spune nimic, nu-i aşa ? 
Proletariate nu consuma alcool ! 
Eu, unul, nu cred în visuri, nici asta 
n-are nici o importanţă... Ce sînt 
eu în ochii vostri ? Ce sînt eu ? 

NIUŞA : Vasea, te rog, nu fă scan
dai. 

VASKA : Dacă nu mă înşel, sînt la 
mine acasă şi îmi permit să-i în-
treb pe dumnealor, foarte calm : 
ce sînt eu ? 

SEVA : Un om de nimic... şi acum : 
salutare ! Hai, băieţi, să mergem 
fiecare la treburile noastre. 

VASKA : Mulţumesc pentru apreciere. 
Aşa am ajuns, să mi se spună în 
casa mea că sînt un om de nimic ! 
Hai, dă-i drumul mai departe ! De 
ce nu zici că sînt şi huligan ? 

SEVA : Zie. Eşti un laş, fiindcă alt-
minteri... 

VASKA : Om de nimic : una la mînă. 
Huligan : fac două. Un laş : trei. 
Mai ai ceva să ciripeşti ? 

NIKOLAI : Unde vrei să ajungi, Vas-
k a ? 

VASKA : Nicăieri, tovarăşe dispe-
cer. Mi se dau calificative şi le pun 
la dosar. Să tragem concluziile : 
ce sînt eu ? Un zero tăiat. Voi ce 
sînteţi ? 

SEVA : Descuie uşa, dacă nu vrei să 
te-aşez cu picioarele în sus. 

VASKA: Cum? 
SEVA : Cu picioarele în sus şi cu 

capul în jos. Vrei să ìncerc ? 
VASKA : Niuşa, ia stiloul şi o foaie 

de hìrtie. Nu mai glumesc. 
NIUŞA : Nu, Vaska, nu acum... Mai 

tîrziu... Linişteşte-te... 
VASKA : Niuşa, tu mă cunoşti cum 

sînt... Da sau nu ? Serie mai repe-
de ! Cui ? Dumnealor ! Brigada... 
cum îi zice şi aşa mai departe... 
Serie : „Eu, subsemnata... am ho-
tărît personal, din motive familiale, 
să nu mai fac parte din brigada de 
muncă comunista". Punct. Semnea-
ză. Aşa... Dă-mi încoace hîrtia. (Ci-
teşte.) Iată documentul justificativ. 
Niuşa, descuie uşa. Umblaţi sana
tosi şi puteţi să însemnaţi unde tre-
buie că n-am folosit nici o con
strìngere. N-am atins-o nici cu un de-
get ! Salutare... etcetera. (Către Ni
kolai) Poate mai doreşti să eomen-
tezi? 

NIKOLAI : Nu-i nimic de comentat, 
e de plîns ! 

(Pleacă toţi.) 
VASKA : Suferi ? Pleacă după ei ! 
NIUŞA : Mă legasem din toată inima 

de ei. 
VASKA : Aici nu te ţine nimic ? 
NIUŞA : De ce mai întrebi ? 
VASKA (simplu) : Niuşa, tu eşti sin-

gura fiinţă care îmi dă puterea să 
lupt cu viaţa. Fără tine, m-as pră-
buşi.... Ştiu că între noi doi stăruie 
o umbră : nu-1 pot vedea în ochi 
pe copilul celuilalt. Poate sînt un 
om josnic — dar, totuşi, sînt un 
om. Nu mă pot stăpîni. Eu am 
crescut pe strazile Taşkentului, în 
vîltoarea războiului... Niuşa, dacâ 
mă laşi, eu mă seufund... Alege. 

NIUŞA (plînge) : Am ales, Vasea, am 
ales... 

VASKA : Nu plînge, Niuşa, aşa e 
viaţa, mereu schimbătoare... nu 
plînge... 
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T A B L O U L 6 
O camera la Casa de cultura, destinata studiului tn grup, şedinţelor şi altor adunar!. 

O masă, pe care se află o cană cu *pă. Scaunele sînt aşezate la rînd. Un portret al lui 
Lenin pe ìntregui perete. 

NIKOLAI, NIUŞA 
NIUŞA (blind, puţin linguşitor) : Am 

venit... (Tacere.) Am aflat că aveţi 
şedinţă şi am venit. Ce-i cu tine, 
n-auzi ce spun ? 

NIKOLAI : Aud, aud. 
NIUŞA : Am adus copilul la mine. 

Băiatul e acasă, poţi să controlezi. 
Aşa că — asta e. 

NIKOLAI : Şi acum ce vrei ? 
NIUŞA : Nu ştiu. Voi să notanti. 
NIKOLAI : Ştii ce ? Iesi afara. E 

treaba ta personală dacă îţi înşeli 
bărbatul. Orice fiinţă omenească 
are dreptul să iubească pe cine îi 
place. Tu nu m-ai înşelat pe mine, 
pe Nikolai Bureatov, care a orga-
nizat o brigadă de muncă. Tu ai 
înşelat încrederea noastră. E o 
chestiune de onoare. Tu nu eşti o-
mul de care avem nevoie. Du-te 
şi închină-te lui Vaska al tău. 

NIUŞA (aproape cu groazà) : Tu... tu 
nu esti ìn toate mintile ! Eşti nebun! 

NIKOLAI {aproape glumind) : Com
plet şi definitiv ! (Se depărtează de 
ea. Intra Galea). 

NIUŞA (către Galea) : Nu vrea să 
stea de vorbă cu mine. 

GALEA : Mie imi spui? Şi eu mă tem 
astăzi de el. E la limita. 

NIUŞA (ramine cîteva clipe tăcută 
şi il priveşte pe Nikolai) : Ai înşe-
lat... Chestiune de onoare... Cuvinte 
goale şi nimic mai mult. (Pleacă.) 

NIKOLAI : Galina, stai jos şi nu te 
mai foi. Sper că nu simti nevoia 
de-a discuta chestiuni personale. 

GALEA (cu o curiozitate plină de 
simpatie) : Nu te simti bine ? Su-
f eri ? 

NIKOLAI (închizîndu-şi gîndurile, se 
arata vesel) : Cumplit ! Nu auzi cum 
scrîşnesc din dinţi ? Sufăr îngrozi-
tor ! Mi-am cumpărat la Leningrad 
pantofi cu vîrful ascutit şi mă string 
de-mi sar ochii. O suferintă cum-
plită. 

GALEA : Şi eu care credeam că e 
ceva serios. 

NIKOLAI : Du-te, foieşte-te. 
GALEA : Ce complicat eşti ! 
NIKOLAI : Iartă-mă, că nu mai fac. 

(Intra Tolea şi Maria Mihailovna) 
MARIA MIHAILOVNA : Casa de cul

tura e foarte multumită că a pu-

tut să vă împlinească dorinta. E 
cea mai bună camera. Ieri, un to-
varăş profesor a ţinut aici o con-
ferintă. 

TOLEA : Despre ce ? 
MARIA MIHAILOVNA: Nu-mi a-

mintesc. Avem un program foarte 
încărcat. 

TOLEA (privind odaia) : Nu-i prea 
mare ? 

NIKOLAI : Nu strică. N-o să firn 
mereu numai noua. (la cana de 
pe masă.) Luaţi cana, Maria Mi-
hailovna. Sîntem băieţi cu nivel 
ridicat si nu bem apă. 

MARIA MIHAILOVNA : Dumneata 
vorbeşti serios sau glumeşti ? 

NIKOLAI : în nici un caz, nu glu-
mesc. 

MARIA MIHAILOVNA : Pune-o pe 
f ereastră. Asta-i tot ? 

NIKOLAI : Să tragem masa la mij-
loc. Scaunele le asezăm de jur-ìm-
prejur. Galea, dă o mina de aju-
tor. Tolea... 

MARIA MIHAILOVNA: Greu să vă 
înteleagă omul. Credeam că ţineţi 
o şedintă. 

NIKOLAI : Am \\n\it atît de multe 
şedinţe, Maria Mihailovna, că am 
ajuns şi noi cum spune Maia-
kovski... îţi aduci aminte... „Şi şed 
şi iar şed la şedinţe..." 

MARIA MIHAILOVNA: Nu mi-aduc 
aminte. Avem un program foarte 
încărcat. Altceva ? 

NIKOLAI : Tolea, pune mîna pe ca-
tedra asta şi hai cu ea pe coridor, 
să nu ne stea în lumina. 

MARIA MIHAILOVNA: Ce-i asta, 
tovarăşi ? Devastati Casa de cul
tura ? 

NIKOLAI : N-o devastăm, o amena-
jăm. 

MARIA MIHAILOVNA: Brigadă de 
muncă comunista... muncitori frun-
tasi... oameni-model, cum s-ar spu
ne... şi cìnd colo, voi... 

NIKOLAI : Ţine minte, Maria Mi-
hailovna, oamenii-model sìnt de 
multe ori nişte oameni de nimic. 

MARIA MIHAILOVNA : Vorbeşti 
cam mult, vezi să nu spui prostii. 
Ţi se pare că ştii prea multe... 

NIKOLAI :... Multe... 

32 www.cimec.ro



(Intre timp înfăţişarea camerei s-a. 
schimbat.) 

MARIA MIHAILOVNA : Ce-o să fa
ceti aici ? 

NIKOLAI : O să respirăm. 
MARIA MIHAILOVNA : Şi-o să 

dansaţi ? 
NIKOLAI : Astăzi, nu. 
MARIA MIHAILOVNA : Ciudat pro

gram ! (Stă deoparte şi priveşte.) 
NIKOLAI : Mă gîndesc de multe ori, 

cum să facem ca viaţa obştească 
să nu se deosebească de cea par t i -
culară. 

GALEA : E îngrozitor ce mult te 
gîndeşti. Eu n-aş fi în stare. 

NIKOLAI : Oamenii gîndesc necon-
tenit. Cu deosebirea că unii ştiu 
la ce se gîndesc, iar alţii habar 
n-au. 

MARIA MIHAILOVNA : Nu ştiu ce 
fel de oameni sînteţi. Dar perdelele 
să le lăsaţi la locul lor. Mìncare 
şi băutură să nu aduceti. Altmin-
teri, o să vă spun directorului şi 
nu vă mai dă camera. Dacă vreţi 
să dansaţi, dansaţi mai mult pe 
covor, că se strică parchetul. Bă-
gaţi de seamă cum vă purtaţ i . La 
revedere. (Pleacă.) 

GALEA : E o ruşine să stai s-o as-
culţi. 

NIKOLAI : Ruşine pentru noi, nu 
pentru ea. 

(Intra cei trei din „Sdhalin".) 
SEVA : Aici e adăpostul nostru ? 

Nu-i rău. La „Sahalin" e jale şi 
mîhnire. întuneric beznă ! 

GALEA : S-a întîmplat iar ceva ? 
IURA CEL ALB şi IURA CEL NE-

GRU (impletindu-şi glasurile) : Huli-
ganul nostru pregăteşte o răzbuna-
re sîngeroasă. în aşteptare, are loc 
o beţie generala. S-a pus la cale 
un atentat împotriva lui Seva, cu 
nişte cuţite de mărimea asta. 
(Arata.) 

SEVA : Atentatele nu mă emoţio-
nează. Eu am crescut în „Sahalin". 
Imi pare rău numai că acolo nu-i 
atît de frumos cum aş dori. Aceasta 
e singura problema. 

NIKOLAI : Şi crezi că la noi e atît 
de bine cum am fi dorit ? 

SEVA : Eu vorbesc despre „Sahalinul" 
în care trăiesc... deocamdată ! 

NIKOLAI : înţeleg foarte bine la ce 
te referi. Dar mi se pare ridicol să 
te plìngi. Treburile acestea, o să le 
aranjăm acasă. Ne-am adunat toţi, 
nu-i aşa ? 

GALEA : Cum toţi ? Unde-i Carlos ? 
NIKOLAI : Toţi... afarâ de Carlos... 

Nu-i purta de grijă, Galea : cum 
m-aş indura să-1 uit ? Carlos şi 
Lanţov vor veni mai tìrziu. Nu s-a 
putut altfel. Trebuie să chibzuim 
farà ei. Carlos e un nătărău. Tre
buie să-1 prelucrăm şi să-i filtrăm 
creierii. Cu Lanţov, problema e mai» 
complicata. 

GALEA : Complicata ? Eu nu ştiu 
nimic. 

SEVA (aspru şi răspicat) : Lanţov 
s-a situât în afara brigăzii. 

NIKOLAI : Spune mai departe. 
SEVA : Mi se pare câ am spus tot. 
NIKOLAI : Ai rostit un cuvìnt greu: 

în afară ! Tatăl meu a fost ţăran. 
L-am iubit fiindcă era un părinte 
bun şi m-a învăţat adevărul vieţii. 
Eram copil pe vremea cìnd un to-
varăş de la raion a strigat ìntr-o 
şedinţă că ta ta s-a situât în afara 
colhozului. Iar eu sufeream şi mă 
frămîntam, fiindcă ştiam cà tata 
nu făcuse ni ci un rău. Acum, tata 
nu mai e în viaţă, dar vedeţi, eu 
n-am uitat... De aceea, dă-mi voie, 
Seva, să te întreb, cum înţelegi vor-
bele tale : Lanţov s-a situât în a-
fara brigăzii, sau vrem noi să-1 
dăm afară ? 

SEVA : O să spui acum că ne-am 
apucat să-1 prigonim pe sărmanul 
Maxim Lanţov. 

NIKOLAI : Aş vrea să înţeleg lămu-
rit, unde-i buba ? 

SEVA : Ce-ai avea de înţeles aici şi 
ce-ar mai fi de discutât ? Lanţov 
părăseşte uzina — iar cît despre 
brigada ta, îl doare în cot ! Tu îţi 
aminteşti de taică-tău şi ne poves-
teşti amintir i din copilărie. Mi-e 
mai mare ciuda să te ascult ! Ai-
fi putut să piece într-o alta uzină 
— mă rog, multe se întîmplă... Dar 
aşa ? Nu i s-a dat locuinţă într-un 
bloc nou, iar dumnealui, membru 
al brigăzii de muncâ comuniste, îşi 
pierde instantaneu avîntul în lupta 
pentru comunism ! Cum, adică ? 
Vreţi să spuneţi că nu-i aşa ? Cu-
noaştem noi entuziaşti de-al d-ăş-
tia ! Toată secţia vorbeşte despre 
cazul tovarăşului Lanţov, numai 
Nikolai al nostru nu vrea să pri-
ceapă nimic... atîta e de naiv ! 

NIKOLAI : Naiv e cel care priveşte 
viaţa copilăreşte. Nu-mi place să 
fiu prieten cu cei care sînt prea 
bănuitori... Exagérât de bănuitori... 
N-am intrat în sufletul lui Lanţov 
şi nu ştiu ce se petrece în sufletul 
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lui. Şi mie mi-au spus mulţi : Lan-
ţov s-a aciuat la voi din interes. 
Iar dacă stăm să judecăm drept, 
într-adevăr aşa pare să fie. E în-
surat, are doi copii, şi stau cu toţii 
într-o cămăruţă, mica de n-ai unde 
să ìntinzi mina. Şi Lanţov, nu vreau 
să spun că e ahtiat după bani, dar 
dreptul lui ştie să şi-1 apere. Ceva 
imi spune şi mie că spera să pri-
mească o locuinţă. 

SEVA : Şi bine îţi spune. 
NIKOLAI (se aprinde) : Dacă-i aşa, 

atunci să-i bănuim pe toţi. Care 
din noi sta ìn palate ? Seva, tu esti 
cel dintìi pe care-1 pot bănui. Ba-
răcile „Sahalinului" nu sînt un cuib 
potrivit pentru culcuşul fericirii 
personale. Aş putea zice că şi tu 
ai intrat în brigadă eu gînd de că-
pătuială. Nu m-aş mira dacă s-ar 
vorbi şi despre mine că vreau să 
fac cariera... Atunci, ce sîntem noi? 
O cocină de porci ? Nici nu s-ar 
putea spune altfel : porcul n-are 
nimic sfînt. Dar nu sînt în stare, 
totuşi. să cred că Lanţov urmăreşte 
numai un interes personal. Mă doa-
re sufletul cînd aud vorbindu-se 
astfel. Dacă e adevărat, n-am să-i 
mai întind mîna ! Atunci o să spun 
şi eu că s-a situât în afara brigăzii. 
Eu nu ştiu cu ce gînduri a venit 
Lanţov la noi... Nu ştiu. 

GALEA : Te rog să-mi spui, Kolea, 
tu nu crezi că bănuielile se pot 
adeveri ? Nu crezi în intuiţie ? 

NIKOLAI : Ba cred. Dar dacă voi ar 
trebui să hotărîţi ca Lanţov să fie 
împuşcat, aţi face-o cu inimă u-
şoară ? V-ar încredinţa intuiţia 
voastră că n-aţi greşit ? 

TOLEA : Hop şi tu acum : să fie 
împuşcat ! 

NIKOLAI : Dar să-1 excludem din 
brigadă ? Să-1 punem în afară ? 

SEVA : Aoleu, ce pisălog ! Tu eşti 
în stare să scoţi sufletul din om, 
mă Kolea. Nu vrei să pricepi că el 
singur a ieşit din brigade ? De cîte 
ori nu ţi-am spus ? Singur, din pro
pria lui iniţiativă şi din propria 
lui voinţă. Il doare ìn cot de tine. 
Şi-a dat demisia ! Si- nu se fe-
reşte să spună că şi-a dat demisia 
fiindcă se considera nedreptăţit. 

TOŢI : E limpede... Ce să mai discu
terci ! Seva are dreptate. A j unge. 
Vrea să piece — să piece. Drum 
bun şi calatone sprîncenată ! 

NIKOLAI (apăsat) : Nu ! 
SEVA : Nu şi iar nu, ce tip încăpă-

ţînat ! 

NIKOLAI : Lanţov nu trebuie să 
piece. 

GALEA : Nu trebuìe, dar pleacă. Ce 
putem să f acem ? 

NIKOLAI : Ce să f acem ? Să-1 ru-
găm... să stăruim... Multe putem 
face. Iar dacă într-adevăr îl doa
re in cot, să ne despărţim. O să 
vorbesc eu Lanţov — şi categoric 
— pe această Unie. în ceea ce pri-
veşte sufletul... nu mă amestec. Ad
mit ce spuneţi voi că s-a lăsat stă-
pînit de interese meschine... Să-1 
lăsăm să aj unga singur la conclu-
zia că egoismul e o atitudine ruşi-
noasă. Noi să nu-i spunem nici un 
cuvìnt. 

SEVA : Mie, unul, mărturisesc sincer, 
toată această discuţie mi-a zdrun-
cinat creierii... Dar dacă Nikolai 
Bureatov stăruie, eu mă supun. Şi 
cu Carlos cum ramine ? Nici àstuia 
să nu-i spunem nici un cuvìnt, aş-
teptînd să tragă singur concluzia ? 

NIKOLAI (vesel): Nu. Don Carlos 
trebuie prelucrat. 

GALEA : E cineva la uşă. Ei sînt. 
NIKOLAI : Să înceapă „cîntecul", 

prietenul său, Tolea Babuşkin. 
(Intra don Carlos şi Lanţov. Mai tìr-

ziu, Maria Mihailovna.) 
LANŢOV : La drept vorbind, n-am 

venit decìt pentru cìteva minute, 
ca să-mi iau rămas bun. Cu cine 
nu m-am văzut ? Salutare, băieţi ! 
(Se uită de jur-ìmprejur.) Dar ştiţi 
că e simpatie aici la voi ? 

NIKOLAI (vorbind rar) : Eşti atìt 
de grăbit să-ţi iei rămas bun ? 

LANŢOV : Putem să mai stăm puţin 
împreună. 

NIKOLAI (privindu-l în ochi) : Nu 
trebuie să te grăbeşti. 

DON CARLOS (cìnta) : „Vom cìnta 
şi vom ride, copii, în iureşul luptei 
şi-al muncii..." 

SEVA (aspru) : încetează ! 
TOLEA (în şoaptă) : Ce grosolănie ! 
DON CARLOS : Cîntatul e oprit ? De 

ce n-aţi pus un anunţ ? 
TOLEA (cotre Carlos) : Nu-i nevoie 

de anunţ, tu eşti deştept şi pricepi 
singur situaţia. 

DON CARLOS : Aiurea ! Nu pricep 
nimic. 

SEVA : Ajunge. Orăcăi ca o broască-n 
balta. 

DON CARLOS : Asemenea expresii 
nici nu le iau în seamă. 

GALEA : Inscrieţi-vă la cuvìnt. Cine 
conduce şedinţa ? 

NIKOLAI : Nu sîntem în şedinţă. Nu 
face nimeni nici un raport şi nici 
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discuţii pe marginea lui nu vor fi. 
Sîntem în familie. Să ne sfătuim 
ce-i de făcut, fiindcă avem în fa-
milia noastră... un monstru. Nu e-
xagerez : un monstru ! Vă rog sa 
vă spuneţi părerea despre acest 
monstru. 

DON CARLOS : A, ne jucăm de-a 
tribunalul ? Hai, daţi-i drumul ! 
Trăiască Justiţia ! 

GALEA (nu se poate stăpîni şi e gata 
să plîngă) : Eşti un idiot ! 

TOLEA (cu un ton de reproş) : Ga
lea... 

GALEA : Ce sînt eu de vină dacă 
face pe tîmpitul... Uitaţi-vă la el, 
ce mutră ! N-are şi el un obraz 
ca toţi oamenii ? 

LANŢOV (întrebător, cu o nuanţă de 
nedumerire) : Asta e un consiliu de 
f amilie ? 

TOLEA : Galea ţine la Carlos... şi 
ea... suferă... 

GALEA : Ce vrei să spui cu asta ? 
NIKOLAI : Nu e jignitor că suferi 

din cauza lui. E frumos cìnd vrei 
să suferi pentru un alt om. Dar pe 
el, cìt ìl privesc oare suferinţele 
tale? 

DON CARLOS : Aoleu ! Asta nu mai 
e viaţă. (Către Nikolai) Ne-ai spus 
să avem o atitudine comunista faţă 
de uzină..., să luptăm împotriva bi-
rocratismului, a indiferenţei... Şi 
care e realitatea ? Realitatea e că 
eu sînt nefericit. Cineva suferă din 
cauza mea ? Cine ? N-am băgat de 
seamă. 

NIKOLAI : Toţi suferim din pricina 
ta. 

DON CARLOS (sincer) : Băieţi, eu 
mi-am primit porţia. Caricatura a 
fost văzută de secţia întreagă. E 
insuportabil ! Mai bine aş fi stat 
la ìnchisoare cincisprezece zile... 
sau chiar un an. E insuportabil, vă 
jur. Pînă şi tovarăşa care matura 
birourile, o fetişcană de-o şchioapă... 
rîdea în pumni... Iar muncitorii bă-
trîni... A fost un chin îngrozitor. 
Am crezut că e destul, dar văd că 
nu vă ajunge. Vreţi să mă exclu-
deţi ? Poftim, nu mai staţi pe gìn-
duri, distrugeţi-mi viaţa cu totul ! 

TOLEA (indispus) : Şedinţa noastră 
a luat-o razna. 

NIKOLAI : Incă o data vă spun că 
nu ţinem nici o şedinţă. Lanţov, care 
nu e prost, şi-a dat seama de la 
început că discutăm ca ìntr-o fa
milie. Ticălosul acesta e membru 
al brigâzii noastre şi... 

GALEA : De ce-i spui aşa, Nikolai ? 
NIKOLAI : Dar tu ? Nu I-ai făcut 

idiot ? 
GALEA : Eu i-am spus-o din inimă. 
NIKOLAI : Dar ce, eu vorbesc din 

ficaţi ? Să-1 ascultăm pe Tolea. Văd 
că arde de nerăbdare să ia cuvìn-
tul. Vorbeşte, Tolea. 

TOLEA (vorbeşte cu greutate, se cu-
noaşte ca n-are experienţă) : Ar fi 
într-adevăr foarte bine dacă am 
alcătui laolaltă, toţi, o singură fa
milie. Don Carlos e un băiat ex
ceptional... puţin cam aiurit şi foar
te... comic din fire... dar exceptio
nal, în privinta calificării lui nu 
pot să existe două pareri. Să spu-
nă Maxim... 

LANŢOV : Am să spun. Are mîini 
de adevărat maistru. 

SEVA : Asta o ştim ! (Către Tolea) 
Acum, explică-ne tu, de ce e „ex
ceptional". 

TOLEA : N-aş putea să vă explic. Eu 
nu mă pricep să dau referinte. Atît 
pot să spun : e un tovarăş cinstit. 
Munceşte. Gîndeşte. Ce, e putin ? 
Dar incoio ? Nepăsător şi mulţu-
mit de sine. Flecar. In afară de 
firmele „Frizerie" şi „Comaliment" 
n-a citit în viata lui nimic. 

NIKOLAI : Unde vrei să ajungi, 
Tolea ? 

TOLEA : E influentat de foştii lui 
prieteni. 

SEVA : Săracu' băietaş, lipsit de a-
părare... 

TOLEA : Lasă-astea. Nu ştiu ce pu-
tere au asupra lui, dar îi stăpînesc 
vointa. 

MARIA MIHAILOVNA (pe neaştep-
tate) : Nu ìnteleg nimic... Mi se 
pare că visez. 

TOLEA : Viata, măi băieti, nu-i or-
ganizată cum am dori-o noi. 

NIKOLAI (cu blîndeţe) : Just, Tolea. 
Tu esti un om foarte cumsecade. 
Dar prietenul tău ne-a azvîrlit o 
vorbă : luptati împotriva birocra-
tilor, împotriva indiferenţei, dar de 
mine să nu vă atingeti ! Iar dacă 
nu vă sînt pe plac, n-aveti decìt 
să mă excludeti. Sa fie, oare, prie-
tenii cei vechi mai tari decìt ceì 
noi ? El se mai simte încă atras 
de ei, dar pînă la urmă tot noi 
vom birui. N-o să te dăm î Ei sînt 
zăpada anilor trecuţi, noi sîntem pri-
măvara ! Noi sîntem oamenii vii-
torului, oamenii cosmosului, oame
nii comunismului mondial. înţelege 
odată acest lucru, Carlos, Carp, sau 
cum naiba îţi mai mceî Duşma-
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nul eel mai teribil al t ineretului 
e votca. Votca dă naştere indife-
renţei faţă de uzină, faţă de prie-
tenii cei mai apropiaţi, faţă de tine 
însuţi. Crede-mă. Tu ştii foar tebine 
cum se distruge omul şi cum moar-
tea sufletească începe cu mult îna-
inte de moartea fizică. 

MARIA MIHAILOVNA (rău impresio-
nată, aproape indignata) : Ce aiu-
reală ! Pe cine or fi vr înd să duca? 
Vor fi organizat tot circuì asta nu-
mai pentru mine ? 

GALEA (enervata) : Nu înţeleg. Ce 
vrei să spui ? 

MARIA MIHAILOVNA : Vreau să 
spun că vă pierdeţi vremea de-
geaba jucìnd teatru pentru mine. 
Ca nişte băieţi de la uzină să vor-
bească aşa ca voi, să ştiu că mor 
şi nu vă cred. De-aici o să plecaţi 
cu toţii la bufet ! 

NIKOLAI : Ai ghicit. Şi acum, vezi-ţi 
de t reaba dumitale şi lasă-ne să 
jucăm teatru. 

MARIA MIHAILOVNA : Nici n-am 
de gînd să mai rămîn. Doamne, 
Doamne ! Ce aiureală ! Multe am 
mai auzit eu, şi de tot felul, ìn tre 
aceşti pereţi, dar asa ceva n-am 
mai pomenit. Oho ! Dati-i ìnainte ! 
Se vede că vă iese ceva de-aci.... 

SEVA (către Carlos) : Vezi cum ne 
judecă oamenii simpli ? 

DON CARLOS : Vrei să mă calci ìn 
picioare, definitiv ? Poftim, calca-
ma ! 

SEVA : Ai tu pe lume ceva scump ? 
La care ţii ? 

DON CARLOS : Să nu mă goniţi că 
se înt împlă o nenorocire ! 

GALEA (cu disperare) : Ce spune ? 
Ce spune? 

TOLEA : Ei, ce-ati hotărî t ? 
SEVA : Nu : „ati" hotărît , „vom" ho-

tărî. Cînd ai să pricepi odată ? 
IURA CEL ALB : Eu pe Carlos nu-1 

cale ìn picioare. 
NIKOLAI : Galea, treci la pian. Mi 

se pare că te pricepi. 
DON CARLOS : Nikolai, tu eşti un 

om. Cum spunea Gorki : „ce mìn-
dru sună acest cuvìnt". 

LANŢOV : Dar cu mine cum ramine? 
Daţi-mi voie să vă spun măcar 
două cuvinte de despărţire. 

NIKOLAI (către Galea) : Ai găsit o 
melodie ? 

GALEA (la pian) : Am găsit. 
NIKOLAI : De unde e ? 
GALEA : De nicăieri. E o improvi-

zatie. 

DON CARLOS (în şoaptă) : Băieti, m ă 
auziti ? Vreau sâ-mi schimb nu-
mele. Ce ziceţi : Alfred, merge ? 

TOLEA : Nu fi caraghios ! Ai un nu
me, poartă-1 sănătos. 

DON CARLOS : Carp ! E o nenoro
cire. Rìd fetele de mine. Carp. 
Crap... nume de peste, parca aş 
trai in iaz. Crap. Ciortocrap ! — aşa 
mă striga. Nu-i frumos. 

NIKOLAI : Atunci, ia-ţi numele de 
Ivan. 

DON CARLOS : Friedrich, nu e bine? 
SEVA : Ce-are asta de-şi ia tot nume 

de regi ? 
DON CARLOS : Sau dacă, de pildă, 

mi-aş schimba numele din Carp 
in Carmen ? Ce ziceti ? 

TOLEA : Ai căpiat ? Carmen — e 
femeie... o ţ igancă spaniolă din o-
pera cu acelaşi nume... Parca um-
blai pe la teatru, după cite ştiu... 

LANŢOV : E plăcut aici la voi, dar 
a sosit vremea să mergem. 

NIKOLAI : Uite ce-i, Maxim Lanţov, 
tu n-ai dreptul să părăseşti uzina. 

LANŢOV : Unde mă aflu aici ? La 
administrat ia uzinei ? Nu văd pe 
nimeni din conducere. 

SEVA : Părerea brigadierului nu te 
interesează, nu-i aşa ? Nici cald, 
nici rece. 

LANŢOV : Nu vezi cum pune pro
blema ? Parca el ar conduce uzina. 

SEVA : El ţi-a ară ta t părerea noas-
tră. Şi e bine cînd părerea munci-
torilor coincide cu părerea condu-
cerii. 

LANŢOV : Las-o mai domol. Prea 
stărui : părerea noastră, părerea 
muncitorilor... 

SEVA : Stărui. E părerea brigăzii din 
care faci parte. Sau ne-am înşelat? 
Poate că nici n-ai făcut vreodată 
par te din brigada noastră ? 

GALEA : Seva, cît eşti de brutal ! 
Cum n-a făcut par te ? 

SEVA : Interesant. Eu sînt eel b ru
tal ? El dezertează de la uzină, t r ă -
dează brigada, şi tu mă condamni 
pe mine, care i-o spun ! 

TOLEA : Seva, eşti prea... 
SEVA : Nu sînt prea. 
TOLEA : Ba da. Eşti foarte... 
SEVA : Nu sînt deloc foarte. Uzina 

lucrează în momentul acesta la o 
comanda ştiintifică în folosul pa-
triei. Nu ştiu, poate e de-o impor
tan te cosmica ! Lanţov sudează pie-
se de mare precizie şi ştie bine că 
nu poate fi lesne înlocuit. El e un 
maistru de mare clasă... Dar de ce 
să mai in t răm în amănunte ? Spun 
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încă o dată : e o dezertare ! „Şapte 
ani în trei ani !" „Şapte ani în cinci 
ani !" Cu asemenea apucături n-o 
să îndeplinim septenalul nici în 
douăzeci şi cinci de ani. Sînt bru
tal, nu-i aşa ? Sînt prea şi sînt 
foarte. Dar el cum se poartă, cînd 
fără să spună un cuvînt — şi fără 
sâ aibă nici un motiv — pleacă 
din brigada noastră, care 1-a îm-
brăţişat prieteneşte ?... Dacâ-i aşa, 
cale bună, tovarăşe cetăţean ! Dar 
eu îţi însemn pe frunte eu sînge 
acest cuvînt, care nu se va şterge : 
dezertor ! 

LANŢOV (plecînd) : Dezertor... şi 
înca mai ce ? Trâdâtor, poate ? A-
dio ! (Tacere.) Spuneţi că imi sîn-
teţi prieteni. Hm ! Ştiţi voi în ce 
condiţii locuieşte prietenul vostru ? 
(Se opreşte.) 

TOLEA : Maxim, de ce vorbeşti ast-
fel ? Tu ştii foarte bine că nu ţi-a 
venit rîndul. Iar cei care au primit 
apartamente noi locuiau mai rău 
decît tine. Ştii doar ! 

LANŢOV : Fiecare îşi cunoaşte ne-
cazurile lui şi suferă pentru el în-
suşi. 

NIKOLAI : Fiecare pentru sine şi 
Dumnezeu pentru toţi. lata că ies 
la iveală ideile vechi. Dacă vrei, îţi 
arăt pasajul din Lenin. Chiar azi 
1-am citit. 

LANŢOV : Nu e nevoie. Mi-a scăpat 
o vorbă, fără să vreau. 

NIKOLAI : Nu ţi se pare că ţi se 
întîmplă cam des ? 

LANŢOV (cu interes) : Şi cum o să-1 
scărmănaţi pe asta... pe Carlos ? 

DON CARLOS : Te rog ! Nu mai sînt 
Carlos, pe mine mă cheamă Carp... 
Provizoriu, pînă îmi găsesc alt nu
me. Dar tu, Maxim, nu eşti don 
Carlos. Tu eşti tu şi eu sînt eu. 
Nu semănăm nici pe departe. Eu, 
în brigadă, m-am silit să merg 
după tine şi aş fi dorit să pot să te 
urmez şi pe linia morală. Tu ai 
obiceiul să te vezi numai pe tine. 
Pacat ! 

LANŢOV : Şi tu ? Şi tu mă foarfeci ? 
SEVA : El a ridicat o problema im

portante. 
NIKOLAI : Cugetă asupra ei, Maxim. 

Material ai destul. 
LANŢOV : Voi sînteţi oameni cinstiţi, 

recunosc. 
SEVA : Dar ţine minte bine : nimeni 

nu te roagà. 
GALEA : Ba da, te roagă. 
SEVA : Asta ce mai e ? 

GALEA : Eu te rog. Maxim, gîndeşte-
te că brigada noastră e tînără, nu 
stă încă destul de solid pe picioa-
rele ei... Gîndeşte-te ce lovitură ne 
dai. 

LANŢOV : Asta-i culmea ! Altceva 
n-aveţi să spuneti ? Haide, dati-i 
drumul, pînă la capàt... Ce aştep-
taţ i? 

NIKOLAI : Mai mult nu mai avem 
ce spune şi nu mai e nimic de 
spus. 

LANŢOV : Voi sìnteti oameni cins-
tiţi. O să mă mai gîndesc. După 
lege trebuie să mai lucrez la uzină 
o săptămînă. Da... Grea sarcină ati 
luat pe umerii vostri... ìngrozitor 
de grea. (Pleacă.) 

SEVA : S-a lipit de noi, ticălosul ! 
Ne vorbeşte despre greutăti, iar o-
chii lui au priviri de tîrfă ! 

NIKOLAI (pe gînduri) : Uite aşa se 
frămîntau şi cei din Leningrad. 
Chiar cei mai buni dintre ei. Exact. 
Şi simt că în clipa aceasta, unde-
va, alti prieteni, cum sîntem noi, 
luptă cu aceleasi problème, con-
ştienti că au ales o cale grea. E 
lesne să-1 numim trădător pe Lan-
ţov... dar el ce-a făcut ? Acelaşi 
lucru pe care ìl fac numerosi oameni 
în fiecare zi. Aceasta se cheamă la 
noi : să te „aranjezi". înţelegeţi că 
noi cerem extrem de mult de la 
om. Şi lui ìi vine greu. Noi sîntem 
doar constructorii comunismului. Şi 
ne aşteaptă o opera măreată... Bi-
neînteles, dacă vrem să facem cu 
adevărat comunism — nu rapoar-
te ! Şi dacă e vorba să mărturisim 
cinstit, noi încă... 

SEVA (il întrerupe brutal) : Brigada 
noastră atîrnă de-un fir de păr... 
şi încă de unul foarte subtire... 
Asta e ! 

NIKOLAI : Da... 
(Decorul neschimbat) 

LENIN, NIKOLAI 
Lenin stă, aşa cum îl prezintă cu-
noscutele fotografa : farà palton, cu 
şapcă, ţinînd mîinile în buzunare. Pe 
faţă are un zîmbet vesel, puţin şiret. 
Aşa e şi Nikolai. Numai puţin mai 
visător. 
NIKOLAI : „Cu mulţime de treburi, 

fumicar de-ntîmplări, 
Ziua trecu, 

amurgind pe-ndelete. 
Stăm singuri în toată odaia, 

eu 
şi cu Lenin, 

Fotografie pe albul perete..." 
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Tovarăşe Lenin, eu nu sînt Vladi
mir Maiakovski, dar simt că aş 
putea să scriu şi eu versuri. Nu-i 
nimic ciudat în asta. Voi povesti 
şi eu altora cum am stat de vorbă, 
în minte, cu Ilici. 

LENIN (foarte vesel şi simplu) : Nu-i 
nimic ciudat. Şi eu, în tinereţe, 
discutam în gînd... fireşte că nu cu 
Lenin, ci cu alţii care pe-atunci mă 
pasionau. îţi face piacere ? Atunci, 
hai să vorbim. 

NIKOLAI : Aş vrea să vă spun... 
LENIN : Foarte bine. Spune. 
NIKOLAI : Mi-e cam teamă. Pentru 

unii, Lenin înseamnă ştiinţă, volu
me întregi... o lume a ideilor. Pen
tru alţii, ceva ce nu se poate ex
prima în cuvinte... totdeauna viu, 
totdeauna nou... Nu mă credeţi ? 
Sună pompos ca un diseurs? Dar 
e adevărul adevărat şi e atìt de 
înalt, încît nu se poate ajunge pînă 
la el... ca la un astru viu plutind 
peste veşnicie. 

LENIN : Nici un fel de astru. Nu 
trebuie ! Viu ? Lasă-1 să fie. E bine 
să trăiască. Dar astri, nu ! Nu-i 
nevoie de astri. Dezbară-te de umi-
linţă. Pe vremea cìnd lumina cul
tura nu îmbrăţişase încă pămîn-
tul şi scrierea nu era cunoscută 
decît unui grup restrìns de alesi, 
oamenii simpli li se ìnchinau aces-
tora ca unor zei, numindu-i ìn-
ţelepţi şi proroci. 

NIKOLAI : Tovarăşe Lenin, dar 
dumneavoastră n-aţi f ost proroc ? 
Uneori mi se pare că, atunci cìnd 
aţi scris despre primul subotnic, 
v-aţi gîndit la mine. 

LENIN : Poate că într-adevăr m-am 
gîndit... şi la dumneata m-am gîn
dit... desigur că m-am gîndit, caci 
priveam în fata mea viitorul. Pro-
rocii scot însă din capul lor fel de 
fel de născociri meşteşugite şi le 
înfăşoară în mister şi alegorie. Eu 
pun mai presus de toate munca 
maselor — şi numai de aici decurg 
prevederile pentru ziua de mìine. 
Ca să nu dai gres, îţi trebuie două 
însuşiri. Prima : să crezi în clasa 
muncitoare ; a doua : să cunoşti în-
văţătura despre clasa muncitoare. 

NIKOLAI (sacadat şi farà prea mult 
curaj) ' Clasa muncitoare... să nu 
fiţi supărat pe mine... e cîteodată 
de neînţeles... 

LENIN (ìi mijesc ochii) : Fiindcă nu 
trăieşte aşa cum am vrea noi, eu 
şi dumneata ? Aşa-i ? 

NIKOLAI (cauta cuvintele) : E puţin 
filistinism... e lipsă de cultura... şi 
uneori cam prea multa votcă în 
viaţa noastră. 

LENIN (cu pasiune) : Dar această 
clasă muncitoare rusă, de neînţeles, 
ea a apărat istoria universale să 
nu se prăbuşească în prăpastie. 
Lasă basmele vechi, tinere. Socia
listi!, să le spunem, culţi, ne-au 
învinuit totdeauna că am organi-
zat revolutia comunista într-o ţară 
incultă. Da, mai e votcă, mur-
dărie, incultura... Şi toate aces-
tea nu pot să dispară ca prin far-
mec, fiindcă aşa vrem noi. Nu uita 
că şi războiul îl aruncă pe om eu 
ani în urmă. Toate acestea sînt 
adevărate, dar proletariatul rus va 
rămîne eel mai înaintat proletariat 
din lume şi nici un fel de filisti
nism nu-1 ameninţă. Da, da, dum
neata vorbeşti cu sfiiciune, poţi să 
vorbeşti şi cu mai mult curaj, şi 
totuşi, indiferent de ceea ce vei 
vedea în viaţă rău, înspăimîntător 
chiar, să nu te îndoieşti niciodată 
de clasa muncitoare rusă. E tot 
ce-a créât mai bun omenirea în 
dezvoltarea ei milenară. 

NIKOLAI (ca pentru sine) : Numai 
Lenin poate vorbi astfel. 

LENIN (ca şi cum şi-ar aminti) : Iar 
Lenin, după cît îmi aduc aminte, 
vorbea la fel ca tine în cei mai 
întunecaţi ani ai trecutului, cînd 
proletariatul rus credea în cuvîn-
tul unor filistini ca menşevicii. 
Nici atunci, închipuieşte-ţi, nu se 
temea de filistinism. 

NIKOLAI : El e Lenin... geniul lumii. 
Iar noi, ce rost mai avem ? Poate 
că nici nu sînt necesare brigăzile 
noastre de orientare comunista ? 

LENIN (vesel şi simplu) : Ba da, sînt 
necesare. 

NIKOLAI (cu o nuanţă chinuită in 
glas) : Eu nu sînt singurul care 
gîndesc aşa. Dacă clasa noastră 
muncitoare e atît de măreaţă, atît 
de înaintată, ce nevoie are de toate 
frămîntările noastre ? 

LENIN : Iartă-mă. Clasa muncitoare 
e măreaţă, dar înăuntrul ei se des-
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făşoară yiaţa. Liniştea e vestitoa-
rea morţii. Voi, cu „frămîntările" 
voastre, sînteţi rodul cel mai proas-
pat şi mai minunat pe care 1-a 
dat proletariatul uzinelor, după 
subotnicele comunismului de răz-
boi. Să ţii minte ! 

NIKOLAI (cu avìnt) : Dragul nostru 
Vladimir Ilici, dacă aţi şti cîte 
ironii se fac la adresa noastră ! Şi 
noi îi scoatem din salite pe mul t i 
si parca nu-ţi vine la îndemînă să 
te plîngi... Ne destăinuim numai 
dumneavoastră, şi asta... în gînd. 

LENIN (cu aceeaşi pasiune) : Să nu 
te plîngi nimănui. Nici lui Lenin... 
nici secretarului comitetului raio-
nal de partid. Trebuie să te de-
prinzi să te aperi singur. Cìnd zbu-
rau pietrele deasupra capetelor 
noastre, nu ne-am dus să ne plìn-
gem nimănui. E un lucru jalnic şi 
dezgustător. Ce fel de luptători po
litici aţi mai fi ? 

NIKOLAI (uimit) : Ce simplu ! Nu 
m-am gîndit niciodată. Ne obiş-
nuisem să trăim sub o aripă ocro-
titoare. 

LENIN : Exact. Sub aripa... comite
tului de partid, a comitetului raio-
nal, a Comitetului Centrai... Tre
buie să răzbiţi şi singuri, pentru ca 
oamenii să vă stimeze. 

NIKOLAI (cu admiraţie) : Cîtă drep-
tate aveţi ! Şi cìt de multa politica 
è în viaţă ! 

LENIN (cu un zìmbet) : Dar dum-
neata cum gîndeai, tinere ? Numai 
proştii cred că pot să trăiască in 
afara politicii. 

NIKOLAI : Dumneavoastră, desigur, 
nu-1 cunoaşteţi pe don Carlos ! 

LENIN (se înveseleşte) : Ei, asta-i 
bună ! Acest prinţ spaniol a trăit 
într-un alt secol. Ce-i cu el ? 

NIKOLAI : Nu-i nici un prinţ, e un 
băiat de-al nostru, de la uzină. E 
o fiinţă josnică. 

LENIN : Josnică ? Şi pentru ce ? 
NIKOLAI : îi place băutura. Are ie-

şiri nepermise. De curìnd 1-a vop-
sit cu scrum de dop ars pe prie-
tenui său, în somn. 

LENIN : în somn ? 
NIKOLAI : L-a făcut ca pe-un ne-

gru şi prietenul lui n-a observât. 
A mers cu tramvaiul, prin tot 
oraşul, cu aerul cel mai nevinovat 
din lume. Vă puteţi închipui ! 

LENIN : Imi închipui. (Rìde.) îmi în
chipui foarte bine... (Ride.) Dar 
n-am nici o soluţie. E o problema 
dificilă. 

NIKOLAI : Uite, dumneavoastră rî-
deţi. Şi mie mi-a venit să rìd. Dar 
vedeţi, aşa se dezvoltă huliganis-
mul. 

LENIN : Huliganismul se dezvoltă pe 
baza unui anarhism obtuz, de na
tura biologica. Asta e altceva. Şi 
dacă vrei să-i ceri un sfat lui Le
nin, află că el nu propune nicio-
dată reguli de comportare strîmte, 
seci, mic-burgheze. Aveţi grijă sa 
nu vă jigniţi unii pe alţii. Să vă 
respectaţi. lata cea mai înaltă ré
gula de purtare în viaţă. 

NIKOLAI (uitînd că vorbeşte cu Le
nin) : Ce să mă fac cu Lanţov ? 

LENIN: Nu ştiu. 
NIKOLAI : Nici eu nu ştiu. 
LENIN : Nimeni nu ştie. (Cu pa

siune.) Aceasta e cheia caracterului 
comunist. (Pierde contactul direct 
cu Nikolai.) Nimeni n-a văzut pînă 
acum comunismul, şi noi n-avem 
pe cine să imităm. Să creezi alte 
relaţii între oameni, relaţii cu ade-
vărat noi — cu adevărat înalte —, 
şi prin fapte, nu cu fraze goale, 
iată ce înseamnă să făureşti carac
tère comuniste. Ironii, mormăieli 
îmbufnate şi chiar ură, n-au decìt 
să existe. Nu ne-am speriat nicio-
datâ şi nici acum n-o să ne temem. 
(Direct lui Nikolai.) Acum o sută 
de ani a trait în Rusia un om care 
se gìndea la ceea ce vă frămîntă 
acum pe voi. Omul acesta se numea 
Nikolai Cernîşevski... 

(Pauză. O izbucnire de muzică, Lenin 
se retrace încet.) 
NIKOLAI (în liniştea care s-a lăsat) : 

Şi mi-am luat rămas bun de la 
Lenin al meu... Mulţi vor fi cei care 
mă vor înţelege... 

„Ziua trecu, 
amurgind pe-ndelete, 

Stăm singuri în toată odaia 
eu 

şi cu Lenin, 
Fotografie pe albul perete..." 

C O R T I N A 
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A C T U L 111 

T A B L O U L 7 
Acelaşi decor ca în actul I. Din casa ies Serafima şi Rodin. 

SERAFIMA : Ce faci, plîngi ? Liniş-
teşte-te, dragul meu Grigorii Gri -
gorievici. Nu merita. E un fleac de 
nimic. O să treacă. Cîte nu se în-
tîmplă în viaţă ! 

RODIN (eu un nod în gît) : Vezi, Se
rafima, eu cresc fiori în gradina 
mea... aici e o par te din sufletul 
meu... Şi fiorile mă răsplătesc cu 
frumuseţea şi mireasma lor, bucu-
ria vieţii ! Cît de recunoscătoare e 
na tura faţă de dragostea pe care 
i-o ara ta omul ! Iar... fiinţa asta... 
fata mea... numai că nu m-a scui-
pat în obraz ! Şi ce vorbe mi-a 
spus... nici nu le-aş putea répéta. 
Mă urăşte ! E ìngrozitor, Serafima, 
e ìngrozitor... 

SERAFIMA (cu blîndeţe veselă) : 
Toate sînt la fel, Grigorii Grigo-
rievici, fetele din ziua de azi. Tră-
iesc fără credinţă. Ce, vrei să spui 
că nu-i aşa ? Alocika nu-i nici mă-
car botezată. 

RODIN : De ce n-ai ìndrumat-o tu, 
botezato ! Şi eu, care imi ìnchipuiam 
că eşti evlavioasă şi trăieşti după 
poruncile sfinte... 

SERAFIMA : Multe mai ştii şi tu 
despre poruncile sfinte ! Eu n-o 
condamn pe Alocika. 

RODIN (şopteşte înfiorat) : E o hoa-
ţă... Acum ìmi dau seama... O hoaţă. 

SERAFIMA (cu nepăsare) : Eu n-o 
învinovăţesc. Şi nu pricep de ce te 
zbuciumi atìta. 

RODIN (strigìnd) : Şi tu eşti o... nici 
nu mai ştiu ce eşti ! 

SERAFIMA : Carne lumească şi sìn-
ge omenesc. 

RODIN : Piei din ochii mei ! Să nu 
te văd ! 

SERAFIMA : Potoleşte-te şi lasă gă-
lăgia. 

RODIN (fără s-o bage în seamă) : 
Credeam că e zgîrcită, ca maică-sa. 
Dar e altceva la mijloc şi nu-s în 
s tare să înţeleg... Nu-s în stare. Aş 
zice că sînt rămăşiţele unor năra -
vuri moştenite, dar cum să fie, cînd 
eu, în toată viaţa mea, n -am vîn-
dut măcar un nasture ? De unde-s 
rămăşiţele astea ? Cine a învăţat-o 
să ţină banii furaţi, în pivniţă ? E 
ìngrozitor ! Serafima, e ìngrozitor ! 

SERAFIMA (insinuant) : Ba o go-
neşti pe Serafima, ba i te plîngi... 

RODIN (surd) : Mai bine aş şti-o 
moartă ! 

SERAFIMA : Dă-ţi seama ce spui. 
RODIN : Mai bine aş şti-o moartă... 
SERAFIMA : Unde e acum ? 
RODIN : Umblă nu ştiu pe unde. 
SERAFIMA : Poftim ! In loc să ajute 

fata, s-o sfătuiască ce să facă, dum-
nealui urla şi scrîşneşte, parca ar 
fi turbat . Şi mai zice că-i e tata. 

RODIN : Dar tu ştii ce mi-a cerut ? 
SERAFIMA : Ce ? 
RODIN : Să duc eu banii la uzină şi 

să-i ascund acolo ! Asta o ştiai ? 
SERAFIMA (rìde) : O prostuţă mica 

şi nimic mai mult ! 
RODIN : Nu, Serafima, nu-i prostuţă. 

şi nici mica nu mai e. 
SERAFIMA : Inseamnă că îi e frică. 
RODIN : Mult t imp o să mai pur-

t âm povara asta ? 
SERAFIMA : Ce tot spui acolo ? Care 

povară ? 
RODIN : Lăcomia de bani. 
SERAFIMA : Fiecare vrea să trăiască 

bine. 
RODIN : Dar pe ce cale ? 
SERAFIMA : Cale ? Care cale ? Alo

cika n-a omorît pe nimeni. N-a fă-
cut nimănui nici un rău. 

RODIN : De la furt la crimă nu-i o 
distanţă prea lunga. Tu, ticăloaso, 
tu ai nenorocit-o pe Alka, tu ! 

SERAFIMA : Auzi vorbe : tu, tică-
loaso ! (Brutal şi eu duşmănie.) Ba-
gă de seamă, Grigorii, nu întrece 
măsura ! Fiica ta, înainte de a ma 
cunoaşte, a fost data afară din 
Comsomol. Ea avea socotelile ei, 
numai că în aceste socoteli nu in
t ra Kolenka asta, cu capul plin de 
comunism... 

RODIN : Nikolai e o lumina a lumii. 
SERAFIMA (rîzînd) : Nu mai spune! 

Nu-i cam prea mul t ? 
RODIN : Fără oameni de felul lui, 

pămîntul ar fi o vizuină întune-
cată. Iar eu, ca un nerod, r îdeam 
de ei, la început. Acum văd ce se 
înt împlă la mine îin casa... Nu-i 
numai întuneric în vizuină... Sînt 
şobolani... 

SERAFIMA (din nou calma) : Nu 
vorbi prostii, Grişa. Mi-e silă să 
te ascult. 
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RODIN : După tine, toate sînt roua 
lui Dumnezeu — pînă şi lături le 
care ţi se aruncă în obraz. 

SERAFIMA : Eu sînt o credincioasă 
smerită. 

RODIN : De t ine trebuie să se fe-
rească omul. 

SERAFIMA : Mă închin în faţa ta, 
Grigorii, şi îţi spun încă o data : 
hai să plecăm de aici... Să t ră im 
acolo, departe, în căminul meu li-
niştit şi cucernìc. 

RODIN : Am văzut eu cît preţuieşte 
cucernicia ta ! 

SERAFIMA (jără să-l asculte) : Aici, 
Rodin, tu eşti un om cunoscut. 
Acolo vei fi un cetăţean oarecare. 
Un an întreg ai să te odihnesti... 
în mijlocul gradimi cu vişini şi 
meri... într-o mare de fiori.. O să 
ai linişte şi tihnă... Le meriti... Ai 
să te plimbi pe malul Volgăi... Apa 
e lina, de jur- împrejur iarbă cu 
mireasmă proaspătă... O luăm cu 
noi şi pe Alka... văd că trebuie. 

RODIN : Momeală, momeală, mo-
meală... Mă uit în ochii tăi... 

SERAFIMA : Poţi să spui orice vrei... 
eu te iubesc. Te iubesc... Te iubesc... 

RODIN (amar) : Şi fiică-mea mă iu-
beşte. 

SERAFIMA : Linişteşte-te, Grişa. Nu 
mi-aş fi închipuit să fii atît de... 
simţitor. 

RODIN (cu tristeţe) : Se înserează... 
Uite-aşa cade amurgul... peste toate... 

SERAFIMA : La ce te gîndeşti, iubi-
t u l e ? 

RODIN : Nu vorbeam cu tine. Cu 
tine nu mai am ce vorbi. 

SERAFIMA : Cum, n-ai ce vorbi ? 
RODIN : Iac-asa : n-am ! 
SERAFIMA (din nou duşmănoasă) : 

Se cunoaşte că eşti din part id ! Ai 
fi în s tare să-ţi dai fata, să fie 
împuşcată. Şi cu mine la fel, ìntr-o 
clipă, ai terminât ! 

RODIN : Poate că în t re noi nici n-a 
fost un ìnceput. 

SERAFIMA : Dar acestea ce vorbe 
sînt, să fie cu ier tare ? Eu vin la 
t ine ziua în amiaza mare, toată 
curtea mă vede. 

RODIN : Şi ce vede curtea, dacă nu 
te superi ? Vede o muiere frumoa-
să, imbracata în mătăsuri.. . Eu caut 
un suflet. 

SERAFIMA : Suflet ? Tu vorbeşti de 
suflet, fiară ? Ieri mă pierdeai din 
ochi, şi astăzi eşti de piatră. Ai să 
mori singur, ca un cîine, aici în 
vizuina ta... Eu ţi-o spun. O clipă 
n-aş mai rămîne lîngă tine, dacă 

n-ar fi Alka... De mila ei... s-o sal-
vez... al tminteri , va pieri... 

RODIN : Las-o, că nu piere. Uite-o. 
E veselă. 

(Intra Alocika.) 
SERAFIMA : Vorbeşte ! Ce-i cu t ine? 

Ce s-a mai înt împlat ? 
ALOCIKA : Să piece tata. 
SERAFIMA : Nu-1 mai aţî ţa şi tu... 

ah, ce oameni ! In loc să stea uniti 
în asemenea clipe, ei... 

(Rodin tese in curie.) 
ALOCIKA (cu duşmănie, in urma 

lui) : Tata... Să trăieşti cît mai de
par te de asemenea tati ! 

SERAFIMA : Te rog să te potoleşti, 
nu mai cauta pricină de ceartă. 
Spune : cum e ? 

ALOCIKA : Nu-i nici un motiv de 
ìngrijorare. Am scăpat. Va trebui 
să plec cît mai degrabă în conce-
diu. Magazinul nostru e în inven
tar. Ai ìnteles ? Banii o să ţi-i las 
ţie pentru cîtva t imp. 

SERAFIMA : Bună idee. Am să-i as-
cund bine. Unde vrei să pieci ? 

ALOCIKA : Să mă mai gîndesc. 
SERAFIMA : Nu te pripi. O să chib-

zuim amîndouă. Tatălui tău să-i 
spui că ai primit un bilet la odih-
nă şi pieci în concediu. 

ALOCIKA : Pentru mine, cuvîntul 
ta ta nu mai are nici un ìnteles. 
(Intra Rodin. Pina la sfîrşitul ace-
stei scene nu-şi îndreaptă privirea 
spre Alocika. nini măcar o data. 
Alocika, càtre total ei) Plec... în 
curînd, în concediu... Adresa n-o 
ştiu încă... Te rog, te implor, să 
nu-i spui nici un cuvìnt lui Nikolai 
despre cele ce s-au petrecut. 

SERAFIMA : Deşteaptă fata. 
ALOCIKA : Poti să te porti rău cu 

mine... am să rabd... Dar lui Ni
kolai să nu-i spui nimic... Dacă 
renuntă la mine... mă otrăvesc. Nu 
joc teatru, nu-mi arde acum de 
vorbe mari . 

SERAFIMA : Te înţeleg. Deşteaptă 
fata. 

RODIN (pe gìnduri, se adresează Se-
rafimei) : Uite ce e : spune-i să 
duca banii la banca. 

SERAFIMA : Banii ? Cine să-i duca ? 
E a ? 

RODIN : Am vorbit foarte l impede : 
ea. 

SERAFIMA : Care bani ? 
RODIN : Ştie ea care. Să-i duca la 

banca. Să spună că regretă ce-a 
făcut. Atunci. am s-o iert. 
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ALOCIKA : Ce spune ? A înnebunit ? 
RODIN : Dacă nu face aşa, să uite 

că a avut cîndva un tata. 
SERAFIMA : Alocika, tu să taci. Nu 

mai înăspri situaţia. Nu exista nici 
un fel de bani. Ţi s-a năzărit, Gri-
şenka. Totul e limpede şi cinstit. 
Alocika pleacă în concediu. 

Ì A B L O U L 8 
Un restaurant în aer liber, într-un parc. La 

Alăluri, la o altă masă. Omul cu şapcă. 

LANŢOV (curtenitor pina la duio-
şie) : Martocika, nu mai doreşti o 
îngheţată ? 

MARTA : Mulţumesc. A fost acră. 
ALENA : Marna, dar... 
MARTA (cu glasul puţin cîntat) : 

Hai, spune acum că mama ta e o 
mincinoasă... Spune ! 

LANŢOV : Dacă e aera, e aera. Nu 
vă mai certaţi. 

ALENA : De ce să spună, tata ? în -
gheţata e foarte bună. 

MARTA : Hai, spune că mama ta 
minte, că mama ta e o femeie ar-
ţăgoasă... 

(Omul cu şapcă se ridica.) 
OMUL CU ŞAPCĂ (începe sa cìnte): 

„De-aş fi avut eu munti de aur şi 
rîuri-rîuri de vin bun". (Catte Mar
ta) Ce e ? Gur-r-ra ! (Işi lasă capul 
pe braţ şi tace.) 

MARTA (càtre Lanţov) : Max, unde 
ne-ai adus ? 

LANŢOV : Te-am rugat de-o mie de 
ori : nu-mi mai spune Max. Cum, 
unde v-am adus ? La restaurantul 
din parcul nostru, unde venim în 
fiecare sîmbătă. 

MARTA : Nu e restaurant, e o spe-
luncă ! (Către Alena) Haide, mă-
nîncă îngheţata mai repede. 

ALENA : E rece... 
MARTA : Ce sìnt fasoanele astea ? 

N-ai să răceşti. 
LANŢOV : Fetiţei îi place aici. Gra

dina, aer curat, muzică. 
MARTA : N-aud nici un fel de mu-

zică. 
LANŢOV : Martocika, nu mi-ai spus 

încă ce impresie ţi-a făcut noua 
noastră locuinţă. 

MARTA : Nici o impresie. 
LANŢOV : Ei, asta-i bună ! Ce spui, 

Alena ? 
ALENA : Mămico, locuinţa e minu-

nată... E încăpătoare... are soare... 

RODIN : Să piece şi să nu se mai 
întoarcă. Nu ìmpart casa mea cu 
un om necinstit. Iar tu, femeia lui 
Dumnezeu, du-te după ea. 

SERAFIMA : Am ajuns la capătul 
răbdării ! Alocika, du-te şi strînge-ţi 
lucrurile. Lumea e mare. Iar tu ai 
să rămîi singur... singur pe lume. 

o masă, în primul pian, Lantov, Marta, Alena. 

MARTA : Tu nu pricepi nimic şi ar 
fi bine să taci. Tatăl tău a plecat 
în mod ruşinos de la o uzină renu-
mită, ca să treacă la o biată fă-
bricuţă de macaroane. 

LANŢOV : Ei, asta-i culmea ! 
ALENA : Bine, marna, dar tu sin-

gură i-ai bătut capul tatii să piece 
de la uzină la fabrica de macaroa
ne. Iartă-mă, dar acesta e adevă-
rul. 

MARTA : Tatăl tău s-a făcut de ru-
şine. 

LANŢOV (supărat foc) : M-am făcut 
de ruşine ? Foarte bine. Renunţ la 
locuinţă. Rămîn la renumita uzină. 

ALENA : Şi n-o să ne mai mutăm 
în noua locuinţă ? Sînteţi nişte oa-
meni suciţi. 

MARTA : Spune, haide, spune ! 
ALENA : Am spus. 
MARTA : Cum, n-o să ne mutăm ? 

Eu n-am spus că n-o să ne mu-
tăm. Locuinţă tot o să primim. Ta-
tăl tău, însă, tot s-a făcut de ra
sine. 

LANŢOV (furios) : în aceste doua 
săptămîni, maică-ta a reuşit să mă 
aducă pe pragul nebuniei... N-o să 
primim nimic ! 

MARTA : Eşti într-adevăr un om 
sucit. Eu nu vreau să spun că te-ai 
făcut de ruşine... 

ALENA : Dar bine, marna, toemai 
asta ai spus... 

MARTA : N-am spus. 
LANŢOV (enervat) : Alo ! Piata ? Cìt 

face ? (Càtre Marta) O să rămînem 
unde sîntem şi, dacă vrei să ştii, 
de-acum incoio o să-mi rezolv sin
gur problemele de viaţă. (Plăleşte 
consumaţia şi se scoalà de la ma-
sà.) N-o să primim nici o locuinţă. 

MARTA : Ba da, o să primim ! 
LANŢOV : N-o să primim nimic. 
MARTA : O să primim ! 
OMUL CU ŞAPCA (se ridica): „De-aş 

fi avut eu munti de aur..." (Càtre 
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Marta, care trece pe Unga el) Ce 
-e ? Gur-r - ra ! (Familia Lanţov a 
plecat. La masa unde au stat, se 
aşază Alocika, Serafima şi Anoni-
mul.) 

ALOCIKA (cafre Fata care serveşte) : 
Ce vinuri aveţi ? 

T A T A CARE SERVEŞTE : Madera, 
Kahetin, Porto ! 

-ALOCIKA : Kahetin... Porto... Mi-e 
totuna. Dar, t e rog, mai repede. 
(Càtre Anonim.) Tu ce doreşti să 
bei ? Nu te-am ìntrebat. 

ANONIMUL : Nu obişnuiesc. Uneori, 
ca doctorie, coniac. Nouăzeci de 
picături înainte de culcare. 

SERAFIMA : Spiritual bărbat ! 
ALOCIKA : El ? Şi încă cum ! Ei, 

şi despre ce vorbeam ? 
-SERAFIMA : Nu vorbeam despre 

nimic. „Amurgul amurgeşte şi fe-
tele-s la bai, Maruşka-a luat 
otravă şi-acum e la spital..." E un 
cìntec de pe vremuri . 

ALOCIKA : N-am nici o poftă de 
vin. Am comandat aşa... pentru ca-
muflaj. 

••SERAFIMA : Ce fel de camuflaj ? 
ALOCIKA : De cînd eşti atît de pu-

ţin isteaţă ? 
SERAFIMA : Eu ? Dintotdeauna. 
ANONIMUL : N-ar t rebui să umblu 

tocmai acum prin res taurante . 
ALOCIKA (pe un ton grăbit) : As-

cultă, Serafima. Eu nu mai plec 
în concediu. Să piece el. înţelegi ? 

SERAFIMA : Să piece el. 
ALOCIKA : Da. Să piece. Prea voiau 

să arunce toată vina pe capul Al
leai... Acum se pune însă întreba-
rea : eu ce mă fac? 

-SERAFIMA (cu blîndeţe) : Nu ştiu, 
fetiţo. Eu mi-am cedat camera unei 
prietene. Şi acum : adio, fâră cu-
vinte ! Peste o jumăta te de ceas 
am plecat. 

ALOCIKA : la -ma cu tine! 
SERAFIMA : Trebuia să ne înţelegem 

din vreme... Trenul trece pe aici. 
N-au fost vîndute decît doua bilete. 

ANONIMUL (cu simpatie) : N-o să 
întîrziaţi, madam ? 

SERAFIMA : Bagajele mele sìnt pe 
peron... cu prietena mea. Trenul nu 
vine niciodată exact. 

ALOCIKA : Nu înţeleg de ce lun-
gim vorba. Avem de discutât lu-
cruri serioase. 

SERAFIMA : Să discutăm lucruri se
rioase. Ce anume ? 

ALOCIKA : Serafima, nu face pe 
proasta. 

SERAFIMA : Asta şi sînt : o proastă 
evlavioasă. 

ALOCIKA : Ascultă, proastă evlavi-
oasă, banii nu sînt ai mei. Banii 
t rebuie să-i dau acestui cetăţean, 
care, după cum am înţeles, voia să 
se ascundă în spatele meu. Să-şi 
ia banii pînă la ult ima copeică şi 
să piece unde-o vrea. (Către Ano
nim.) E clar ? 

ANONIMUL : Nu-i nevoie să mai re-
peţi. 

ALOCIKA (Serafimei) : Scoate pa-
chetul. 

SERAFIMA : Nu înţeleg. 
ALOCIKA : Dă-i banii. Nu mie, lui 

să i-i dai. Tot pachetul, aşa cum 
ţi 1-am încredinţat . 

SERAFIMA (cu nevinovăţie, simplu): 
Care pachet ? 

ALOCIKA : Banii ! 
SERAFIMA : Care bani ? 

(Pauză.) 
ANONIMUL : Piesa e bine inscenata. 
ALOCIKA : Nu eşti tu Serafima ? 
SERAFIMA : Eu sînt, fato, dar n-am 

primit nici un ban de la tine, nici 
ieri, nici azi şi niciodată. Ingri-
jeşte-ţi nervii, fato. Mă iei drept 
alta. 

ANONIMUL : Jocul e limpede. V-aţi 
înţeles dinainte. 

ALOCIKA (aproape strigind) : Sera
fima ! 

ANONIMUL (alarmât): Te rog, nu 
tipa ! 

ALOCIKA (cu glasul sugrumat) : E 
o ticăloasă. 

ANONIMUL : Teatrul , fără îndoială, 
e un semn de cul tura ; dar mie 
nu-mi place orice fel de teatru. 

ALOCIKA : Ce legatura au toate 
acestea cu teatrul ? 

ANONIMUL: Auzi, ce legatura?!. . . 
V-aţi împărţ i t rolurile şi jucaţi 
teatru. 

ALOCIKA : Şi tu eşti un ticălos ! 
ANONIMUL : Vă mulţumesc. Mă je-

fuiţi, şi tot eu sînt eel ticălos. 
SERAFIMA (cu un ton plin de con

siderale) : Ier taţ i -mă că vă întreb: 
banii aceştia i-aţi primit pentru o 
invenţie ? Sau aţi făcut o expe-
rienţă importantă, ca pilot ? Sîn-
teţi poate autor de romane ? 

ANONIMUL (pe-acelaşi ton) : Imi 
pa re rău că nu ne-am cunoscut 
mai de mult , madam ! Cu una ca 
dumneavoastră s-ar putea mînea o 
pîine bună... (Către Alocika) Caci 
asta... A găsit cui să încredinţeze 
banii ! Stai mai bine acasă, oiţo ! 
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(Către Serafima, plecînd) Salutare, 
madam ! îmi pare rău că nu ne-am 
cunoscut mai de mult . (A plecat.) 

ALOCIKA (in gol) : A găsit cui să 
încredinţeze banii... (Către Serafi
ma) Sufletul meu ţi 1-am încredin-
ţat ! 

(Fata care serveşte se apropie de 
masa lor.) 

FATA : Unde-i cavalerul vostru ? 
SERAFIMA : Ce te priveşte ? 
FATA : Cine plăteşte ? 
SERAFIMA : Eu plătesc. 
ALOCIKA : Ea plăteşte. 
SERAFIMA : Ia-ţi banii tăi... şi um-

blă ! (Fata care serveşte pleacă.) 
ALOCIKA : Ce se înt împlă cu mine? 

Unde mă aflu ? 
SERAFIMA : Să nu-ţi fie teamă că 

o să mă topesc de emoţie. N-o să 
mă topesc. Adio. Nu fi supărată. 
Sărută-1 pe taică-tău din partea 
mea. El e un om viu. 

ALOCIKA (o priveşte îndelung, drept 
in ochi, Serafima nu-i evita privi-
rea) : N-au nici o importanţă a-
ceste mii... Nu banii, sufletul meu 
ţi 1-am încredinţat . 

SERAFIMA (pe tonul ei obişnuit) : 
Nu mi-ai încredinţat nimic. (Bine-

voitoare.) Nu-ţi mai frămînta min -
tea cu gînduri zadarnice. în Dum-
nezeu n-ai v ru t să crezi... (pe un 
ton displăcut)... şi numai tu ştii p e 
cine iubeşti. Oameni ca tine, la 
u rma urmelor, n-au de ce să facă 
umbra pămîntului . Trebuie să so-
sească trenul. Adio, drăguţo. 

ALOCIKA : Acum totul mi se l ămu-
reşte. E atît de simplu... 

SERAFIMA (vorbind peste umăr) : 
Ce vrei să spui ? 

ALOCIKA : Să trăieşti pr in t re oa
meni ca un cîine... 

SERAFIMA (cu nepăsare) : Aa ! Cine 
te-a pus să fii atît de naivă ? Mi 
se pare că ne-am luat rămas bun... 
De ce să ne mai răcim gura de-
geaba... (Pleacă. Se apropie Fata 
care serveste.) 

FATA : Te-au lăsat singură. 
ALOCIKA : Bea dumneata cu mine. 
FATA : N-am voie. Sînt în producţie. 
ALOCIKA : Cu cine aş putea... 
FATA (striga) : Jora ! Trezeşte-te... E 

cineva care vrea să bea cu tine. 
OMUL CU ŞAPCĂ (se ridica): „De-as 

fi avut eu munţ i de aur şi r ìur i -
r ìuri de vin bun..." (Către Alocika) 
Cine ? Tu ? Hm, merge... Hai sa 
ne distrăm, fetiţo ! 

T A B L O U L 9 
La ttzină. E dis-de-dimineaţă, ca în tabloul 3. 

GALEA, CARLOS. 

DON CARLOS : Pe tine, draga mea, 
nu trebuie să te mai înveţe ni-
meni. Tu le înţelegi şi le rezolvi 
pe toate singurâ. Dar eu... îmi dau 
seama... că viaţa mea s-a sfîrşit. 

GALEA : Ei, asta-i ceva nou. 
DON CARLOS : Te-ai pieptànat fru-

mos... ochii îţi strălucesc... Stai. 
Vreau să te sărut. 

GALEA : Ne văd oamenii, Carlos... 
Mi-e ruşine... (Il sărută. Intra Ro
din). 

RODIN : Şi eu care credeam că am 
venit la lucru cel dintîi... Cìnd co
lo, uite... Porumbeii se trezesc mai 
devreme... păsări mat inale ! Mi se 
pare că vă cam sârutaţ i ? 

GALEA : Mă învaţă. 
RODIN : Ce te învaţă ? 
GALEA : Sudura electrică a meta-

lelor. 
RODIN : Von Carlos, tu de ce taci ? 

DON CARLOS : Nu e von, ci e don. 
Von e pe nemţeşte, don e pe spa-
nioleşte. 

RODIN : Da, aşa e, spaniolii s înt mai 
iuţi. Ei, şi a învăţat ? 

DON CARLOS : E t impul să i se dea 
şi ei categorie. 

RODIN : Mi-a vorbit Nikolai. (Către 
Galea) Să-ţi spun drept, eu crezusem 
că ai venit la uzină numai pentru 
stagiul profesional. 

GALEA : Just . Pent ru stagiu. 
RODIN : Şi-apoi, pe-aci ţi-e drumul.. . 
GALEA : îhî... dar n-a reuşit figura. 
RODIN : Iti place viaţa din uzină ? 
GALEA : Şi oamenii de-aici îmi plac. 
RODIN : Ai dreptate, fata mea. Mun-

ca noastră e frumoasă. Cred că in 
curìnd vom ajunge în era atomului. 
Tot mai multa cultura ne aşteaptă, 
iar de învăţat — numai să vrei. 
Just, don ? 

DON CARLOS : Eu tac. 
RODIN : Şi de ce, mă rog ? 
DON CARLOS : îmi însuşesc părerea. 
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RODIN : Singurul din brigada noas-
tră pe care îl admir eşti tu. Nu 
te s u p ă r a ! 

DON CARLOS : Mă tern c-o să vă 
dezamăgesc. 

RODIN : Vom vedea, spaniolule. (Plea-
că.) 

DON CARLOS : Simt că mă cople-
şeşte urîtul. Ieri, nişte prieteni ai 
mei au plecat departe, la marginea 
ţări i . Iar eu, ca un burtă-verde, ră-
mîn aici, în huzur şi la căldurică... 
M-am plictisit ! Prea e multa ré
gula la noi : asta nu se poate, nici 
asta nu se poate, ailaltă nici atît... 
Mă întreb : ce se poate ? 

•GALEA : Totul se poate, afară de 
ceea ce nu se poate. 

DON CARLOS : Eu vorbesc serios. 
Tră im o viaţă artificială... Miciuri-
nistă. încrucişare între un măr şi 
un castravete. Ai gustat ? Mă t re-
zesc odată cu zorile şi mă gîndesc : 
vax ! Nimic nu-i adevărat ! 

GALEA : Să bei... e adevărat ? 
DON CARLOS : Mai ştii ? Taxime-

tristul ala a observât just : după 
datina strămoşească ! 

GALEA : Strămoşii nostri nu con-
struiau comunismul. 

DON CARLOS : Galea, tu ştii ce-i 
comunismul ? 

GALEA : De unde să ştiu ? Nu înţe-
leg ce rost are să-mi pui asemenea 
întrebări . Lenin a fost, mi se pare, 
mai deştept decît noi doi — era un 
geniu — şi şi-a dăruit viaţa ca să 
ne înveţe ce e comunismul. Comunis
mul pentru mine înseamnă oa-
meni ca Nikolai, ca Seva şi atîţia 
alţii... 

DON CARLOS : Hai să plecăm, Ga
lea, departe, la marginea ţării... 

GALEA : Cu tine plec, dar nu acum; 
cìnd vei fi soţul meu. 

DON CARLOS : Şi ce ne împiedică ? 
GALEA : Ei, Carlos, Carlos... Ai să 

fii soţul meu cìnd te va chema din 
nou Carp, cìnd ai să te ìntorci la 
starea ta firească. Natura nu dà 
naştere la beţivi, la huligani, la 
flecari... 

DON CARLOS : Iar eu sînt toate a-
cestea la un loc ? 

GALEA : Medicii folosesc un termen 
ştiinţific : fenomen rémanent . Tu 
eşti un fenomen rémanent . Bine, 
bine, nu mai plìnge... Consimt. Voi 
fi a ta... în vecii vecilor. Dar uite-1 
pe Kolea. Să-1 întrebăm pe el dacă 
eşti sau nu copt pentru însurătoare. 

DON CARLOS : Nu-1 mai întreba, că 
ştiu ce-o să răspundă. 

GALEA : Sâ-1 întrebăm, totuşi. 
DON CARLOS : Lasă-1. Ştiu ce-o să 

răspundă... 

(A intrat Nikolai.) 
GALEA : Spune tu, Kolea, crezi că 

don Carlos ar putea să se însoare? 
NIKOLAI : Nu-mi arde de glume. 
DON CARLOS : Te-a ìntrebat foarte 

serios. 
NIKOLAI : l i răspund şi eu, la fel 

de serios : nu-mi arde de glume. 
(Trece mai departe.) 

DON CARLOS : Kolea judecă oamenii 
după un ideal al lui... E un visă-
tor. în t reabă mai bine muritorii de 
rìnd. 

GALEA : Poftim ! (Intra cei trei din 
„Sahalin".) Vitejilor din „Sahalin", 
ia spuneţi, e copt don Carlos pen
t ru însurătoare ? (Cei trei pufnesc 
în rìs.) 

DON CARLOS : Ce rîdeţi, filozofilor? 
GALEA : Seva, părerea ta care e ? 
SEVA : Daţi-mi voie să rîd şi eu. 
DON CARLOS : E un complot ìmpo-

tr iva mea ? Vreţi să glumiţi, fi-
reste. Ce fel de om sînt eu ? Pe 
dinăuntru, destul de suportabil . Pe 
dinafară, stau mai prost. Sînt co
mic. Ce vreţi ? Nu mă pot hotărî 
să urmez o cura de plictiseală. Am 
destule problème pe care am de 
gînd să le ridic în faţa viitorului. 

SEVA : Dar nu te-ai gîndit niciodată 
că şi viitorul va ridica, în fata ta, 
problème ? 

DON CARLOS : Ştii de cine mă tem, 
Seva ? De t ine ! în prezent, trecut 
şi viitor. Tu eşti procurorul meu. 
Un procuror însărcinat special cu 
cazul meu ! (Intra Lanţov şi Tolea.) 

NIKOLAI (aspru şi foarte răspicat) : 
Prieteni şi tovarăşi de arme, vă 
rog să vă aşezati în careu. Nu-mi 
dau bine seama, dar mi se pare 
că ni s-au cam ràr i t r ìndurile. Da, 
au ba ? Maxim, mult ai de gînd 
să-mi calci pe nervi ? 

LANŢOV : Pot să dispar. 
SEVA (izbucnind) : Atunci, dispari ! 
LANŢOV : Nu se poate fără nervi ? 
SEVA : Crezi că numai pe şeful no-

stru de brigadă I-ai scos din răb-
dări ? 

GALEA : Maxim... nu te supăra. 
LANŢOV (cu greutate, dar priete-

neşte) : Ei, marna dracului ! Rău 
m-am încurcat... 

DON CARLOS : Auzi, stil ! 
LANŢOV : Simt cà se rupe ceva din 

mine... eu singur nu mă mai pot 
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înţelege... (Către Seva) Tu urli : 
dispari ! Sevka, greşeşti. Combina-
tul a l imentar are mare nevoie de 
mine... Imi dă locuinţă imediat. 

SEVA : l a nu mai face pe grozavul, 
că nu te pr inde ! 

NIKOLAI : Vsevolod, nu trebuie... 
LANŢOV : Voi mă judecaţi. Dar ce 

pot să fac ? Eu vreau să am o casa 
omenească, să scap din balamucul 
ìn care locuiesc acum... Care-i do-
bitocul care să ma condamne ? 

NIKOLAI : Bine, Maxim, dar numai 
pentru a primi o locuinţă, înţelegi 
că nu se poate... 

LANŢOV : înţeleg. Judecata ta mă 
mustră, dar exemplele, de unde să 
le iau ? Unde ai mai văzut pe cineva 
care nu face totul pentru a pr imi 
o locuinţă peste r înd ? Ai nostri de 
la uzină au căpătat case de mult . 
M-am inscris şi eu în brigadă... e-
chipă de muncă... model ! Şi fără 
să-mi dau seama, v-am îndrăgit 
pe toţi... Noi sîntem o naţ iune 
sfîntă... curata... E ceva în noi care 
nu ne lasă... In t r -un cuvînt, să se 
duca naibii locuinţa ! O să-mi aş-
tept r îndul. (Apăsat.) Vă rog să nu 
mai aud nici un cuvînt pe-această 
terna, de-acum înainte. (încet, cu 
sentiment.) Aţi dat dovadă de mult 
suflet faţă de mine... vă mulţu-
mesc... şi nu voi uita. Despre ati tu-
dinea plină de grijă faţă de om se 
vorbeşte des... dar în viaţa de toate 
zilele e un articol care cam lipseş-
te... Vă mulţumesc... (Intra Rodin.) 

NIKOLAI (pe un ton oficial, în care 
vibrează puţină emoţie) : Grigorii 
Grigorievici, să-mi daţi voie să vă 
înmînez... 

RODIN (jenat, fără să înţeleagă) : 
Stai puţin... veneam să-ţi vorbesc 
într-o chestiune personală... Dar 
dacă aveţi voi altceva, dă-i dru-
mul... 

NIKOLAI : lata. (li dă un dosar vo-
luminos.) Am lucrat la acest pian 
din pr ima zi de la înfiinţarea br i-
găzii noastre. E planul complet de 
ridicare a productivităţii muncii. 

RODIN (privind dosami) : Tinerilor, 
sìnt de treizeci de ani la uzină şi 
am ajuns, cred, la ideea cea mai 
justă : secretul productivităţii mun
cii stă în dragostea faţă de muncă. 

SEVA : Dragostea fără realizările care 
o dovedesc e egala cu zero. De 
vorbe mari ne-am saturât ! 

RODIN (răsfoind dosami) : E cam 
mult şi cam complicat. 

NIKOLAI : Secolul în care t ră im e 
complicat : electrotehnică, automa-
tizare, calcule... 

RODIN : A cui a fost ideea... initia
le... ? Realizarea, complexului ? A 
cui ? A voastră ? 

NIKOLAI : Am luat-o de la cei din 
Leningrad. De la brigada lui Misa 
Romaşov. 

RODIN : Misa ? Asta cine-o mai fi ? 
NIKOLAI : N-aţi citit ziarele ? 
RODIN : Am rămas cam în urmă... 

La el ai fost ? 
NIKOLAI : La el. 
RODIN : Mda... voi alcătuiţi un sin-

gur front... (Răsfoieşte.) Pare să f ie 
isteţ... Continuitate ! Da, continuita-
tea are o însemnătate uriaşă... Mun-
ca noastră nu-i destul de legata. 
Voi sînteţi din cei care s-au de-
prins să gîndească... 

DON CARLOS : Pe cìt ne ajută pu-
terile. 

RODIN : Al cui glas 1-am auzit ? 
DON CARLOS: Al meu. 
RODIN : A avut şi don Carlos par t i -

ciparea lui ? 
NIKOLAI : Şi el. 
RODIN : Io-te-te ! E impresionant ! 

Vreţi să fiţi buni gospodari. N-o 
să vă stau ìn cale. Această luc ra re 
e opera unor mìini curate. Da, da... 
Sînt mişcat... Auzi aici : „maistrul 
t rebuie să urmărească..." Trebuie... 
şi el nu urmăreşte ! 

SEVA : Se înt împlă de foarte mul t e 
ori. 

RODIN : De ce trebuie să mai adaugi 
şi t u ? 

SEVA : Ce adaug ? 
RODIN : Venin. 
S E V A : V e n i n ? 
RODIN : Ai o l imbă otrăvită, dar nu 

vreau să mă supăr. Recunosc : aveţi 
spirit gospodăresc. 

NIKOLAI : Brigada însăşi e îndrep-
tată împotriva indiferenţei şi-a ru-
tinei. Noi aruncăm o provocare... 

RODIN : Provocare ? 
NIKOLAI : Provocare ! 
RODIN : Cui ? 
NIKOLAI : Chiar şi dumitale, Gri

gorii Grigorievici ! 
RODIN (oftează, dar fără patimă) : A 

fost odată, băieţi, a fost şi nu mai 
este... Voi ce-aţi vrea ? Să vi se 
pună la îndemînă, ba una, ba alta... 
de toate. Am muncit şi eu in con-
diţii, cum se spune : de sera. Eram 
un muncitor rapid, stahanovist, dar 
nu eram un exemplu pentru ceilalţi. 
Muncitorii nu mă iubeau, fiindcă 
lucram sub un clopot de sticlă... 

46 www.cimec.ro



Voi, opt la număr, vreţi să lucraţi 
în condiţii excepţionale, iar ceilalţi, 
o mie, vă lasă rece. 

NIKOLAI : N-au şi ei decît să... 
RODIN : Ţie îţi picură apa după 

ceafă. Şi lor nu le picură ? Podeaua 
e stricată şi te împiedici în ea. Şi 
ce ? Ei umblà pe parchet ? Şi aşa 
mai departe. Vouă ce vă pasă ? Ei, 
dar tu eşti un geniu ! Imi pare 
bine. Du-te la tovarăşul director şi 
raportează. Tovarăşul director se 
va duce la preşedintele consiliului 
economiei nationale şi ìi va raporta. 
Preşedintele consiliului economiei 
nationale va raporta guvernului, iar 
guvemul ne va trimite răspuns că 
uzina noastră, conform planului, va 
fi reconstruite peste trei ani. Aşa-
dar, pina atunci, l'iti amabili si 
munciţi în vechea uzină ! 

SEVA (cu deznădejde) : Aşadar, pla-
nul nostru e apa de ploaie ! 

NIKOLAI (lui Seva): Pleacă, altlel 
asemenea gìnduri te pot demobiliza. 

SEVA : Aşa e ! Trebuie să fii cu a-
devărat un geniu ca să... Şi ce-ai 
putea să-i răspunzi ? 

NIKOLAI (strigînd aproape) : Şi tu? 
La fel cu ceilalti ? Aj unge ! (Se in
jurie.) Vezi, Grigorii Grigorievici, 
de-aceea nu vin la dumneata să-ţi 
cer sfaturi... Eşti un om lipsit de 
entuziasm. 

RODIN (uimit, nu înţelege) : Cum ? 
Cum? 

NIKOLAI : Un om lipsit de entu
ziasm, aş putea spune chiar un om 
nepăsător. Ce idee vrei să dezvolţi 
dumneata ? Ideea indiferentei. „To-
tul e gîndit, e pus la punct, voi 
n-aveti altceva de făcut decît să 
trageti !" lata care e de trei ori 
blestematul izvor al nepăsării, al 
descurajării şi-al meschinăriei ! 

RODIN : Acoperişul o să se refacă şi 
fără tine. Tu luptă să refaci oa-
menii, dacă poţi ! 

Acasâ la Rodin, ca în tabloul 1. Se 
are aceeaşi expresie gînditoare. 

RODIN : Să-mi fie băieţii aceştia de 
la uzină mai dragi decît Alka mea? 
Poate că e aşa. Ei socotesc minu-
tele ca să nu arda lumina degeaba, 
iar ea aduce acasă un teanc de 
bani. (Izbucneşte.) Şi ce fel de bani! 
Nu pot să uit — şi gâta ! A ple-
cat de-acasă... eu am gonit-o... să 

NIKOLAI : Aşa ? 
RODIN: Aşa. 
NIKOLAI : Atunci, de ce naiba îmi 

stai în drum ? In acest plan, aşa. 
cum îl înteleg, lucrul cel mai în-
semnat e omul. Omul care gîndeşte, 
omul plin de avînt, omul nou, o-
mul comunist ! Acoperişul e pe lo-
cul al cincilea. Putem să mai aş-
teptăm. Dar omul nu-i tinichea. 
Omul cînd rugineşte, nu mai are 
leac ! Nu lăsaţi omul să se iro-
sească. Iar dumneata îndrugi vrute 
şi nevrute despre ce ne pasă şi 
nu ne pasă nouă... Să ne lăsaţi în 
pace. 

RODIN : Tu eşti plin de entuziasm ? 
Nu-i aşa? Tu eşti omul comunist ? 
Să refaceti mai întîi pe oameni. 
Să fiţi în stare măcar să-1 opriti 
pe Lantov de a pleca. Atunci a 
să mă închin şi eu în fata voas-
t r ă ! 

LANŢOV : închină-te... nu mai plec. 
RODIN (nu înţelege, se încruntă) ? 

Cum ? Ce spui ? 
LANŢOV : Spun că nu mai plec. 

M-am convins. Inchină-te, Grisa !: 
RODIN : Stai puţin... Parca ziceai... 
LANŢOV : Ziceam, dar nu mai zie. 

M-am légat şi nu ma pot desprin-
de... Nici eu nu mă mai înţeleg pe 
mine ìnsumi. Crede, dacă vrei, dacă 
nu... 

RODIN (ìncet, cu un amestec de 
bucurie şi de amărăciune) : Mă ier-
tati, băieţi, nu sînt astăzi într-a 
stare sufletească prea veselă. Niko
lai, noi avem împreună o chestiu-
ne personale, ştii ? 

NIKOLAI : Ştiu. 
RODIN : Mda... Ce ziceam ? Chestiu-

ne personală. Personală, da... Băieţi,. 
voi îmi sînteti dragi... voi sînteţi 
fiorile mele cele vii... Munciti... ìn-
floriti... Mă închin în fata voastră... 

(Cade pe gìnduri. Banda rulantă por-
neşte.) 

T A B L O U L IO 

amurgul. Decorni e schimbat, numai Rodin 

se duca unde o şti... dar gìndurile 
au rămas cu mine... nu le pot a-
lunga... Ce viaţă chinuită ! Să fie 
Nikolai mai aproape de inima mea 
decît propria-mi fiică ? M-am ìn-
verşunat împotriva ei... cu cîtă por-
nire ! Nikolai o învinovăteşte pe 
Serafima... dar faţă de Serafima nu 

lasă 
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pot să fiu tot atî t de aprig... Va 
să zică, ce nu pot să iert lucei, tree 
cu vederea ibovnicei... (Pauzà.) Ni
kolai e dascăl şi e judecător. Unul 
ca el, dacă va ţine piept, ne va 
judeca ìntr-o zi şi ne va învăţa pe 
toţi... Farà oameni ca el, nici nu 
se poate visa ce va frumos în viaţâ... 
De ce m-oi fi fràmîntînd atìt ? 
Mda... (Pauză.) Alka... Serafima... 
Oare m-au pàrasit într-adevăr ? Ar 
fi t impul să îmbătrînesc... de ce să 
îmbâtrînesc ? Urăsc făţărnicia ! Mi-e 
draga viaţa... Dar cum sâ trâiesc ? 
Cum să trăiesc ? Ce fel de oameni 
sìntem ? De ce ne chinuie ìntreba-
rea cum sâ t râ im ? Cine m-a pus 
s-o gonesc pe Alka ? O sa mor aici, 
singur, lîngâ fiorile mele. Ce trist... 
Ar fi t impul să îmbătrînesc... Im-
bătrîneşte, prostule ! Nici un gìnd 
bun nu-ţi trece prin minte... Numai 
aiureli... cu gràmada... 

(Intra Alocika şi Nikolai.) 
NIKOLAI (ţine pe Alocika de incheie-

U.ra munii) : Stai jos. (Càtre Ro
din) Nici un cuvìnt ! Las-o sa se 
odihnească. (Cétre Alocika, aspru) 
Vrei puţ ină apà ? (Alocika tace ) 
Te priveste. (Al-cika încearcă brusc 
sa se scoale.) Stai jos, iti spun. (Cu 
o mişcare puternică o aşază la loc.) 
Bine ai ajuns ! Naiba mai ştie pe 
unde am càutat-o pina sa dau de 
ea. (Càtre Alocika) De par tea mea 
e întreaga brigadă de muncă comu
nista. Cine-i eie par tea ta ? Cine ? 
Răspunde. Nu ? Taci ? (Aspru, cu 
autoritate.) O sâ te ìncui, o săp-
tămînă, două, dacà va fi nevoie o 
sa te leg. Vino-ţi în fire ! 

RODIN (încrunîat, cu vocea surdă) : 
Unde ai dat de ea ? 

NIKOLAI : Dacă n-aş ţine la ea, n-aş 
fi găsit-o. Pe-asemenea nenorocite 
le aduna „Salvarea". 

RODIN (cu disperare) : Ce spui ? 
NIKOLAI : Am spus, dar nu vor-

beam despre ea, ci despre celelalte, 
care îi seamână. 

RODIN (cu durere) : A mai trecut 
prin asta... 

NIKOLAI : Sâ nu mai vorbim... (Cà
tre Alocika) Stai jos. O să tăcem. 
Nu ? E mai ràu ? (Deodatà, cu in-
flăcărare.) Atunci, o să ţi le spun 
pe toate, de la obraz. Tu ai ìnce-
put sa ma duşmâneşti din ziua cìnd 
t i -am destăinuit că vreau să orga-
nizez brigada mea... Adu-ti amin
te ! Acum ştiu pentru ce. Nu m-ai 
crezut. Nici acum nu crezi că bă-

ieţii nostri de la uzinâ pot face 
ceva mai presus de preocupările 
tale meschine. Tu, Alka, ai ìncetat 
să mai crezi ìn oameni. Nu exista 
pe lume o boalâ a sufletului mai 
ìngrozitoare ! Eu pentru t ine mi-aş 
da viata, şi tu, tu nu crezi ìn mi
ne... Tac. (Se scoalà, aduce apà.) 
Bea. Ţi-s buzele crăpate. Nu le 
mai muşca... o sa dea sìngele... 

RODIN : Sa punem de ceai ? 
NIKOLAI : Las-o să-şi mai revină. 
RODIN : Ce s-a înt împlat ? Spune ! 
NIKOLAI : Nu-i nimic de spus. As

ta-i lucrul cel mai dureros. 
RODIN : Ce trista a început să ne 

fie viata! 
ALOCIKA (aproape cu urà) : A ìn-

tins-o, Serafima ta ! 
RODIN (cu greutate) : Aş vrea sa 

mă întelegeţi... sînteti oameni ìn 
toatâ firea... nu mai sînteti copii... 
femeia aceasta mi-a fost ca o a 
doua soţie... De ce sa ma ascund ? 
Numai la vorbă era iute, pur tarea 
ei era blinda... 

NIKOLAI : N-am poftă sa rìd. 
RODIN : „Serafima ta"... Şi n-am ce 

răspunde... 
NIKOLAI (càtre Alocika) : Stai jos 

şi ascultâ... iar eu şi tatăl tău o să 
te facem sa rìzi. 

RODIN : E de rîs, nu-i aşa ? 
NIKOLAI : Sâ ne închipuim că pe 

Serafima a chemat-o la el Dum-
nezeu în persoanâ... 

RODIN : Rîzi, Alka, rîzi... 
NIKOLAI : Imi pare foarte rău că 

nu i-am sugerat ideea asta mai de 
mult . 

RODIN (începe sa se supere) : E u-
şor să arunci în cîrca altora răs-
punderea pentru f aptele tale : prie-
tenii, influenţa rea... Tu unde erai 
cìnd Alka a fâcut... ce nu trebuia ? 

NIKOLAI : Unde eram, unde nu e-
ram, să lăsăm întrebări le laoparte 
şi sa vorbim concret. Ştiu la ce te 
referi, dar... eu nu cred ! 

RODIN : Tu... (Ironie.) Tu eşti Cris-
tos ! (Alocika sare în sus, Nikolai 
o retine cu forta.) 

ALOCIKA : Dă-mi drumul, ma doa-
re... 

NIKOLAI : N-ai sa te misti de-aici. 
Nici nu ìncerca. 

ALOCIKA : M-a izgonit din casa. 
RODIN : Nu trebuia sa aduci bani de 

furat. 
NIKOLAI (simplu) : Nu erau furati 

de ea. 
RODIN : Asta cine ţi-a mai spus-o ? 
NIKOLAI : Nimeni. 
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RODIN : Banii ăştia... eu i-am văzut ! 
NIKOLAI : Nu erau furati de ea. 
ALOCIKA (privind în ochii lui Ro

din) : Serafima ta şi-a luat talpa-
sita. 

RODIN (vorbind cu greutate) : Aşa-
dar, eu sînt singurul vinovat ! (Intra 
in casa.) 

ALOCIKA (către Nikolai, neîncreză-
toare, cu emoţie) : De unde ai aflat 
că eu n-aveam nici un amestec ? 

NIKOLAI : îţi curiose sufletul. 
ALOCIKA: Nu înţeleg. 
NIKOLAI : O faptă ca aceasta nu 

ţi se potrivea. 
ALOCIKA (încet): Du-te... 
NIKOLAI : Tu eşti o fiinţă deose-

bită... Lasă-mă să vorbesc... N-am 
să-ţi fac declaraţii de dragoste. Tu 
eşti o fiinţă deosebită, cu voinţă 
hotărîtă în faţa vieţii... Oameni de 
felul tău, cînd se simt nedreptăţiti, 
cînd se întîlnesc în drumul lor cu 
răutatea, eu minciuna, se închid în 
ei înşişi, mai nepătrunşi decît în-
tunericul... 

ALOCIKA (il priveşte ţintă) : Spune ! 
De unde ai aflat ? 

NIKOLAI : Ţi-am spus. 
ALOCIKA: Nu cred. 
NIKOLAI (eu mînie) : Vezi ? Eu cred 

în tine... Cred ! Iar ţie ti se pare 
că nici nu-i eu putintă ! 

ALOCIKA : Eu nu \i-am spus nici-
cînd că banii nu-i luasem eu. Pu-
teai şi tu să gîndeşti ca tata. 

NIKOLAI : Nu era nevoie să-mi spui 
nimic. Serafima ar fi putut să 
jure... pe ea n-as fi crezut-o. 

ALOCIKA (îi pune mîinile pe umăr) : 
Cît îmi eşti de drag ! Mai sînt, pe 
lumea aceasta, multi oameni buni, 
ca tine ? Cît îmi eşti de drag... 
(Plînge.) Iartă-mă, iartă-mă... (In
tra Rodin.) 

RODIN : Ce s-a întîmplat ? 
ALOCIKA : Să piece... Nu vreau să-1 

văd. 
NIKOLAI : Nu te purta urît eu ta-

tăl tău. Tu nici n-ai început să-ţi 
trăieşti viaţa şi ai adus în jurul 
tău atîta tulburare. Gîndeşte-te prin 

cîte a trecut el... Ce-am fi noi, dacă 
el n-ar fi fost ? 

ALOCIKA (plînge mereu) : Dar tu te 
certi cu el întruna. 

NIKOLAI : Acestea sînt lucruri care 
ne privesc pe noi şi pe care nu le 
ìntelegi. 

ALOCIKA : Tu ai încredere în mine, 
el — nu. 

NIKOLAI (cu aceeaşi pornire) : Tu 
eşti de vină... ai început să trăieşti 
pe-ascuns. 

ALOCIKA : El o iubea pe Serafima, 
nu pe mine. 

NIKOLAI (cu umor) : Ştii... Serafima 
— ca femeie — era destul de atră-
gătoare... Tu n-ai iubit-o ? 

ALOCIKA (cu ìnfrigurare, printre la
crimi) : Spune-i că sînt curata... spu-
ne-i să nu mă mai gonească... Asta 
nu-i viată ! Unii albi. Altii negri. 
Nu se poate trai aşa. 

RODIN : Ascultă-mă şi tu pe mine. 
Nu ştiu ce va fi după moartea mea, 
dar pînă una-alta aşa sîntem : unii 
albi, altii negri. Tu să nu te com
pari cu Nikolai, desi pentru tine 
mi se fringe inima, iar el e un 
strain pentru mine. Tu nu ştii să 
înfrunti încercările vietii, pe cînd 
el... vezi cum e ! Şi eu m-am ìn-
doit... Şi m-am înşelat. După cum 
se vede că m-am înşelat şi în pri-
vinta ta. Să-1 preţuieşti. Fără oa
meni ca el, nici n-am putea vorbi 
despre frumusetea vieţii, despre 
ziua de mìine, despre nou. 

NIKOLAI (cu avìnt) : Alocika, fru
musetea vieţii sîntem noi. Frumuse
tea vietii e răspunderea faţă de 
noi înşine. A trai frumos înseamnă 
să aspiri, să cauti, să creezi ! In-
telege că fără o zare de lumina, 
fără o năzuintă, fără un ţel, viaţa 
se rupe de ea însăşi şi nu mai e 
viată... Te iubesc... Iar iubirea şi 
viata trebuie mereu create. 

ALOCIKA : Taci... nu vorbi... ştiu... 
Tu m-ai salvat... Eu am simţit ce 
înseamnă să te rupi de viată... Tu 
m-ai salvat. 

din limba rusă de Vlaicu Bîrna şi Ira Vrabie 
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